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Запраўдны сэнс новай савецкай пяцігодкі Мупалаўсная аннета «Бацькаўшчыны» 


Савецкі ўрад абвесьціў 15 студзеня сё- 
лета плян шостай пяцігодкі на 1956-1960 
гг., які мае быць прадстаўлены на заць- 
верджаньне ХХ зьезду камуністычнае 
парты Савецкага Саюзу, скліканага на 
і4 лютага. Новы пяцігодні плян, як ха- 
рактарызуюць яго ў Саветах, мае перат- 
варыць Савецкі Саюз у «наймагутней- 
шую індустрыяльную краіну сьвету». 
Згодна афіцыяльным савецкім заявам, 
пятая пяцігодка, што закончылася ў мі- 
нулым годзе, ў сваей прадукцыі дасягну- 
ла ўзроўні наўбольш індустрыяльна ра- 
зьвітых капіталістычных краінаў, а но- 
вая шостая пяцігодка мае іх далёка пе- 
рагнаць ня толькі ў вагульных ліках, 
але й паводля вышыні прадукцыі з ра- 
зьліку на кажнага жыхара краіны. 

Новая пяцігодка прадугледжвае ўзрост 
усей прамысловай прадукцыі на 609/6 У 
параўнаньні з папярэдняй пятай пяці- 
годкай, а ў галіне сельскагаспадарскай 
прадукцыі на 1009 у калгасах і на 70/90 
у саўгасах. ШПавялічэньне цяжкай ін- 
дустрыі ўстанаўліваецца на '"0?/е, та- 
ды калі лёгкай прадукцыі кансум- 
пцыйнай на 609 /а, Апрача тэтага, 
плян прадугледжвае пабудову атамных 
электрастанцыяў агульнай сілай на 2,5 
мільёнаў кіляват, а таксама пабудову 
аднаго атамнага крыгалому ў 2.500 тон 
водазьмяшчэньня, а таксама маюць 
быць пабудаваныя атамныя рухавікі для 
іншых транспартных мэтаў. 

Каб пайсьці на пярэймы «выдатнаму 
павялічэньню матарыяльнага й культур- 
нага жыцьцёвага стандарту» савецкага 
насельніцтва, згодна пляну мае быць па- 
будавана 205 мільёнаў кубамэтраў жыль- 
лёвых памешканьняў, кошт якіх, дзяку- 
ючы стандартызацыі, мае быць значна 
зьніжаны. Адпаведна гэтаму маюць быць 
палетцаныя й жыльлёвыя ўмовы (газ, 
пастачаньне вады, электрыфікацыя). 
Школьны абавязак мае быць павышаны 
Зь сямігадовага да дзесяцігадовага. 

У паасобнасьці новы пяцігодні. плян 
прадугледжвае наступны ўзрост прадук- 
цыі: чыгуну на 599/0, што творыць 53 мі- 
льёны тонаў у год, сталі на 5199 -- 683 
мільёны тонаў у год, зялезаапрацоўкі на 
Эа9/о --- 5277 мільёнаў тонаў, газу на 2887/9 
-- 40 мільярдаў кубамэтраў, электрыч- 
най энэргіі на 8879 -- 320 мільярдаў кі- 
лёват, будаўлянай індустрыі на 5290. 

У галіне сельскай гаспадаркі шостая 
пяцігодка маніцца дасягнуць: павялі- 
чэньня збору збожжа да 180 мільёнаў 
тон у год, бульбы -- на 859/“, гародніны 
-- на 1186, мяса -- 1007, малака -- 
95/6, яек -- 1549/0, воўны -- 82/0. Павя- 
лічэньне заработнай платы ў індустрыі 
да канца пяцігодкі мае дасягнуць 30/0. 

Зьвяртае на сябе ўвагу шырокая праг- 
рама тэхнічнага вышкалу моладзі, пра- 
дугледжаная новым плянам. Ня гледзя- 
чы на тое, што ў сувязі з апошняй вай- 
ной найбліжэйшыя гады дадуць шмат 
меней моладзі ў школьным веку, плян 
прадугледжвае, што ў 1960 годзе коль- 
касьць тэхнікаў і спэцыялістых будзе ў 
СССР напалавіну большая ў параўнань- 
ніз 1955 годам. Гэты факт трэба асабліва 
падчыркнуць у сувязі з тым, што Саве- 
ты ўжо сяньня маюць прапарцыянальна 
да насельніцтва адну з найбольшых ў 





сьвеце колькасьць 
моладзі. 

Які-ж запраўды сэнс гэтых вялізар- 
ных лічбаў новай савецкай пяцігодкі і 
што за імі хаваецца? Агульныя лічбы 
прадугледжанай савецкай прадукцыі ў 
новай пяцігодцы самі па сабе ня ёсьць 
ніякай рэвэляцыяй і зусім не гавораць 
аб тым, што Саветы ўжо сяньня дагналі, 
а ў новай пяцігодцы значна перагоняць 
найбольш разьвітыя капіталістычныя 
краіны сьвету? Каб пераканацца аб гэ- 
тым, даволі ўзяць некаторыя прыклады 
вышыні прадукцыі Задзіночаных ІЦта- 
таў Амэрыкі З насельніцтвам 163 міль- 
ёны чалавек, тады калі Савецкі Саюз 
налічвае сяньня каля 216 мільёнаў. Па- 
водля апошніх статыстычных дадзеных, 
ЗІПА ўжо цяперака выпрадукоўваюць у 
год 102,2 мільёнаў тонаў сталі, 319 міль- 
ёнаў тонаў нафты і 438 мільёнаў тонаў 
вугля. А Саветы толькі да 1960 году спа- 
дзяюцца выпрадукоўваць 68,3 мільёнаў 
тон сталі, 135 мільёнаў тон нафты і 593 
мільёнаў тон вугля. Пры гэтым лічбы 
прадукцыі ЗІЦА зьяўляюцца поўнасьцю 
рэальныя, тады калі савецкія лічбы 
ёсьць толькі папяровыя. Ня трэба пры 
гэтым забывацца й аб тым, што савецкія 
статыстычныя дадзеныя навет і аб пра- 
дукцыі ўжо зрэалізаванай, а ня толькі 
прадугледжанай, часта дзеля розных 
прычынаў і меркаваньняў, не адказ- 
ваюць запраўднасьці. 

Ня гледзячы, аднак, на гэта, лічбы но- 
вай савецкай пяцігодкі ўсё-ж рэвэля- 
цыйныя. Яны рэвэляцыйныя ў працэнт- 
ных прапорцыях да папярэдняй пяці- 
годкі, г. Зн. разьмерамі свайго росту. Усе 


тэхнічна абвучанай 





галіны прадукцыі грамысловай, згодна 
прыведзеных дадзеных, маюць узрасьці 
больш чымся напалавіну, а некаторыя 
ўдеая й больш, а прадукцыя сельскага- 
спадарская -- удвая й больш у параў- 
наньні з 1955 годам. 

Дык ці пададзеныя лічбы росту са- 
вецкай прадукцыі зьяўляюцца наагул 
рэальнымі й тэарэтычна дасягальнымі? 

Запраўдным цудам было-б дасягнень- 
не збору 180 мільёнаў тонаў збожжа ў 
год, як прадбачыць плян, у той час, ка- 
лі сяньня савецкая сельская гаспадарка, 
-- паводля заходніх дадзеных -- атрым- 
лівае амаль палавіну гэтага: каля 100 
мільёнаў тонаў у год! Хіба-ж далейшае 
асваеньне цальнягу ў Сібіры й Казах- 
стане ды пераход на кухурузную гаспа- 
дарку навет у паўночных раёнах краіны 
гэтага цуду ня створаць. Ды як можна 
за такі кароткі час атрымаць павялі- 
чэньне прадукцыі мяса ўдвая (1009/9) ды 
малака (957/9), калі стан жывёлагадоўлі 
натолькі катастрафальны, што, згодна 
асьветчаньня самога Хрушчова пару год 
таму, ён не дараўноўвае стану, які быў 
перад калектывізацыяй? Навет калі-б 
савецкая сельская гаспадарка была ве- 
дзеная найбольш рацыянальна й выка- 
рыстоўвала найбольш мадэрныя палеп- 
шаньні, калі-б запрыгоненыя калгасьнікі 
праявілі неспатыканую дагэтуль руплі- 
васьць і выдайнасьць працы ды калі-б 
і кліматычныя ўмовы былі выключна 
спрыяльныя, -- усёроўна на працягу пя- 
цёх год сельскагаспадарская прадукцыя 
ня можа падвоіцца. Гэта залежыць ня 
толькі ад волі чалавека, але ў роўнай 

(Заканчэньне на 3-яй бачыне) 








Пасля выхаду ў сьвет вялікага й пры- 
гожа выдадзенага зборніка выбранай 
паэзіі Янкі Купалы «Спадчына» ды 
пасьля ранейшага выданьня найвыдат- 
нейшых ягоных драматычных твораў 
«Раськіданае Гняздо» і «Тутэйшыя», усё 
найвартасьнейшае з гледзішча ідэйна- 
нацыянальнага й мастацкага зь літара- 
урнай спадчыны Янкі Купалы сталася 
даступным нашай эміграцыі. Гэты факт, 
што ўся нашая эміграцыя мае цяпер 
магчымасьць аднавіць у памяці, а ма- 
ладое пакаленьне ўпяршыню пазнаць 
творчасьць найвялікшага нашага паэты 
Янкі Купалы, агульна прызнанага ду- 
ховым правадыром беларускага народу, 
ува ўсей ягонай велічы, бясспрэчна бу- 
дзе мець вялізарнае нацыянальнае зна- 
чаньне. 


Каб больш спапулярызаваць несьмя- 
ротную спадчыну Купалы й памагчы 
чытачом глыбей зь ёю пазнаёміцца, га- 
зэта «Бацькаўшчына» заклікае ўсіх сва- 
іх чытачоў, у першую чаргу літарату- 
раведаў, паэтаў і пісьменьнікаў, наву- 





ковых працаўнікоў і журналістых вы- 
сказацца на наступныя пытаньні: 

І. Які твор ці групу твораў Купалы 
цаню найвышэй і чаму? 

2. У чым ляжыць веліч і асаблівае 
значаньне Купалы: у літаратурна-ма- 
стацкіх якасьцях ягонае творчасьці ці ў 
зе ідэйна-нацыянальным зьмесьце? 

3. Як уяўляю Купалу, як чалавека й 
грамадзяніна? 

4. Якая роля й значаньне Купалы для 
сучаснае беларускае эміграцыі й буду- 
чых пакаленьняў беларускага народу? 


Апрача гэтых чатырох пытаньняў, 
кажсы ўдзельнік анкеты можа Зьвяр- 
нуць увагу і на іншыя мамэнты твор- 
часьці Купалы. Адказы на анкету пажа- 
дана даваць поўна й шырака, каб па- 
асобныя высказваньні ня былі галаслоў- 
нымі, але належна абаснаваньмі. Гэтыя 
адказы будуць друкавацца на бачынах 


«Бацькаўшчыны» ў парадку іхнага па- 
ступленьня. 


Рэдакцыя «Бацькаўшчыны» 





Лепш нямецкая турма, чымся 
«свабода» ў СССР 


Нядаўна ўрад Заходняй Нямеччыны 
падаў да ведама цікавыя факты, якія 
асьмешваюць ведамае савецкае цьвер- 
джаньне, што быццам 100 тысяч савец- 
кіх грамадзян, што жадаюць вярнуцца 
ў Савецкі Саюз, прымусова задзержва- 
юцца ў Заходняй Нямеччыне поміма іх- 
нае волі. 








“ 


Ня ўсе прыгожае, што блішчыць 


(Да пытаньня ідэялягічнага ўзгадаваньня масаў у БССР) 


Апошнімі гадамі ў Савецкім Саюзе 
заўважаецца ўзмоцнены «прасьветніцкі» 
паход супраць цемнаты грамадзянаў у 
пытанынях будоўлі камунізму. Зь лёзун- 
гам, ішто «посьпехі камуністычнага бу- 
даўніцтва будуць тым больш значнымі, 
чым вышэйшая будзе палітычная сьвя- 
домасьць масаў», Ззаштурмавала партыя 
ня толькі беспартыйнае насельніцтва го- 
раду йвёскі, алеісамых партыйцаў. У 
гэтай мэце створаны цэлыя сеткі палі- 
лычных школаў і сэмінараў па выву- 
чэньню гісторыі камуністычнай партыі, 
марксістоўскай філёзофіі, эканоміі і 
біяграфіі вялікага Леніна. Заданьнем гэ- 
тых школаў і сэмінараў ёсьць вышка- 
леньне прапагандыстых, агітатараў і па- 
шырэньне ведаў марксізму-ленінізму ся- 
род партыйцаў. «Прасьветніцкая» акцыя 
даручана цэлай арміі прапагандыстых 
ці Таварыству па пашырэньню палітыч- 
ных і навуковых ведаў, змабілізаваны 
ўсе абласныя, гарадзкія і раённыя пар- 
тыйныя камітэты, кінуты ў яе ўвесь 
камсамол. З кажным годам яна набірае 
што раз большага размаху, даходзячы 
проста да гістэрыі. Наглядным прыкла- 
дам гэтага ўзрастаючага чырвонага па- 
ходу супраць «няідэйнасьці» грамадз- 





Нечаканы крон Акадэміі Навук СССР 


Маскоўская Бібліятэка Грамадзкіх На- 
вукаў пры Акадэміі Навук СССР запра- 
сіла Інсытут Вывучэньня СССР у Мюн- 
хене рэгулярна абменьвацца публікацы- 
ямі абедзьвух устаноў. На колькі веда- 
ма, гэта першае здарэньне, што савецкая 
Акадэмія Навук навязвае акадэмічныя 
Зносіны з эміграцыйнай навуковай уста- 
новай, варожай да савецкага рэжыму. 

Гэтая прапанова была поўнай неспа- 
дзеўкай для Інстытуту Бывучэньня 
СССР, які ня раз быў атакаваны савец- 
кай прэсай і радыям. Анна Панкратава, 
сябра Акадэміі і Цэнтральнага Камітэту 
ЕПСС, востра пратэставала на Дзесятым 
Сусьветным Гістарычным Кангрэсе ў 
Рыме восеняй мінулага году супраць 
уключэньня ў выстаўку публікацыяў 
Мюнхенскага Інстытуту. 


Інстытут пастанавіў не адказваць на 
прапанову, падпісаную Шунковам, ды- 
рэктарам Маскоўскае бібліятэкі, Апошні 
запрапанаваў выменьваць савецкія вы- 
даньні на інстытуцкія публікацыі, ка- 
мэнтуючы: «думаем, што навязаньне рэ- 
гулярнай вымены між нашымі ўстано- 
вамі можа быць вельмі карысным», Ня- 
ма сумлеваў, што гэты крок мусіў атры- 
маць афіцыяльную апрабацыю савецкіх 
урадавых дзейнікаў. 


Між іншага Ўсходняя Нямеччына вы- 
разіла жаданьне атрымоўваць інстытуц- 
кія публікацыі. Ляйпцыгская бібліятэка, 
якая налічвае каля двух З палавінай 
мільёнаў томаў, папрасіла Інстытут да- 
сылаць ёй ягоныя выданьні. 


тва на Беларусі можа служыць Жалу- 
даўскі раён, дзе ў 1953 г. было прачыта- 
на для работнікаў і калгасьнікаў 2390 
лекцыяў і дакладаў у 1954 г. -- 2815, а 
ў 1955 г. -- ажно 4309, ня лічачы тых 
«размоваў», праведзеных  агітатарамі 
(«Советская Белоруссия», з 21 сьнежня 
1955 г., б. 2). У мінулым годзе на Бела- 
русі Таварыства па пашырэньню палі- 
зычных і навуковых ведаў налічвала 
5714 сяброў, да якіх яшчэ даходзіла 
звыш 2500 няштатных прапагандыстых 
(«Зьвязда», з 17 сьнежня 1955 г., б. 2). 
Колькі было затруднена агітатараў у 
рэспубліцы, можна спаслацца на Магі- 
леўскую вобласьць, дзе іх працавала ў 
гэтым-жа годзе толькі сярод сельскага 
насельніцтва 32000 чалавек, або на кал- 
гасе «Чырвоны партызан» Слонімскага 
раёну, дзе было ў 1955 г. 35 агітатараў 
(«Чырвоная Зьмена», з 19 лістапада 
1955 г., б. 2). У бягучым годзе, як хва- 
ліцца рэспубліканская савецкая прэса, 
гэтая ўзгадаваўчая ў духу камунізму 
акцыя мае набраць яшчэ больцае інтэн- 
сіўнасьці. 

Падобны «прасьветніцкі» паход можна 
выясьніць першым чынам апатыяй на- 
сельніцтва, жахлівым эканамічным ста- 
нам краіны і спрыяльным для камуні- 
стых міжнародным палажэньнем. Веда- 
ма, ня ходзіць тут аб самамэтным узга- 
даваньні грамадзтва ў духу марксізму- 
ленінізму (узгадоўваецца ўжо колькі 
дзесяткаў гадоў), але і галоўна, замуціў- 
шы ваду і зьбіўшы з толку людзей, вы- 
вудзіць ад іх усё магчымае -- як най- 
большае прадуктыўнасьці, што не ха- 
вае і сама савецкая прэса. Чагосьці да- 
б'юцца ад стэрарызаванае масы, толькі 
не Зь яе перакананьня свае гістарычнае 
ролі, але прымусам, нізкім: абманам і 
гвалтам. Довадам утэтага могуць слу- 
жыць прыклады закабаленьня камса- 
мольскае й школьнае моладзі, якая 
найболын падатлівая ня толькі з пры- 
чыны свае маладосьці, але і будучы 
зьвязанай сваей прыналежнасьцяй да 
камсамолу й арганізацыйна. Камсамоль- 
цы, а празь іх у некаторай долі і некам- 
самольская моладзь, найбольш адказ- 
ваюць за ўсе няўдачы. На іхніх плячах 
ляжыць справа «асваеньня цалінных 


земляў», кукуруза, угнаеньне глебы і ўсе 
прысьпешаныя работы. Да гэтага дахо- 
дзіць самая ганебная роля быць камуні- 
стычным прыганятым у масах. Запраўд- 
ны сэне «камуністычнага ўзгадаваньня» 
крыецца таксама ў увядзеньні «прак- 
тычных» заняткаў ў старэйшых клясах 
сярэдняе школы, якія мусяць адбывац- 
ца або пры гуртках сельска-гаспадарча- 
га ўзгадаваньня, або ў полі на ўборцы 
бульбы, кукурузы ці сіласаваньні гэтай 
апошняй для калгасаў. ЦІчасьлівая са- 
цыялістычная моладзь, колькі аб цябе 
заботаў партыі! 


Праз моладзь партыя намагаецца ўзь- 
дзейнічаць і на старэйшых, хаця рэч не 
такая ўжо й лёгкая. Нездарма камса- 
мольская моладзь мусіць пераймаць ад 
дасьветчаных бацькоў «даручаную» ей 
партыяй гадоўлю сьвіней і кароў («Чыр- 
воная Зьмена», з 19 лістапада 1955 г., б. 
2). Старэйшае грамадзтва ня надта хапа- 
ецца За чырвоныя прыманкі. Гэта заў- 
важаецца ня толькі сярод беспартый- 
ных і асабліва сярод сельскага жыхар- 
ства, але і спасярод самых партыйцаў. 
Рэч натуральная. Хаця бальшавікі і 
хвастаюцца сваім высокаякасным са- 
вецкім чалавекам, але ён усьцяж заста- 
ецца быць толькі чалавекам і таму мо- 
жа расшыфраваць камуністычную песь- 
ню, якая намагаецца зь яго зрабіць эка- 


намічную жывёліну. 

Ня думаем, каб хто з партыйцаў і пра- 
пагандыстых верыў у шчырасьць сваіх 
лекцыяў і дакладаў пра гіганцкае кро- 
чаньне камунізму. Вось чаму ўва ўсіх 
партыйных работнікаў заўважаецца ка- 
зёншчына, фармалістычны падыход да 
даручэньняў партыі, абыякавасьць. Гэ- 
та сьцьвярджаецца на рэспубліканскіх 
нарадах прапагандыстых, а гэтаксама і 
на абласных партыйных канфэрэнцыях 
(Чырвоная Зьмена», з 19 лістапада 1955 
г., б. 2) Возьмем колькі прыкладаў для 
ілюстрацыі. І. Ступнікаў, кіраўнік лек- 
тарскай групы ПЕ КП Беларусі, 
сьцьвярджае: «Ёсьць ня мала партый- 
ных камітэтаў, якія нездавальняюча кі- 
руюць работай лектарскіх групаў, а ад- 
сюль і вынікі -- лекцыйная прапаганда 
ў многіх раёнах вядзецца слаба... Сла- 


Як паведамляе прэса, некалькі меся- 
цаў пасьля гэтага жаданьня Булганіна 
падчас размовы з канцлерам Адэнаўэрам 
і пасьля асьветчаньня нямецкага, каб Са- 
веты падалі канкрэтна, якія іхныя гра- 
мадзяне ў Заходняй Нямеччыне, савецкі ”. 
ўрад прадставіў заходнянямецкаму ўраду . 
іменны сьпісак, на якім фігуравала аж. 
...31 прозьвішча! Пасьля сьцьверджань-:. 
ня адказалася, што гэтыя 31 чалавек 
узапраўды супраць іхнае волі задзержа- 
ныя ў Заходняй Нямеччыне, бо... адбы- 
ваюць яны “чурэмнае пакараньне за 
цяжкія крымінальныя праступкі. 

Але найцікавейшае тое, што З гэтае 
лічбы 31 толькі двух выразіла згоду 
вярнуцца ў Савецкі Саюз, а астальныя 
29 катэгарычна ад павароту адмовіліся, 
выбіраючы турму чымся савецкую «сва- 
боду». 

З гэтых двух, што на запытаньне Ня- 
мецкага Чырвонага Крыжа выразілі ах- 
воту вярнуцца дамоў, адзін зь іх адсед- 
жвае кару доўгалетняга цяжкага зьня- 
воленьня за морд з мэтаю нажывы, а 
другі быў засуджаны, як правадыр зла- 
чыннай банды. 

Гэтак выглядае ў запраўднасьці са- 
вецкае абвінавачаньне, што аж 100 ты- 
сяч іхных грамадзян прымусова задзер- 
жваюцца ў Заходняй Нямеччыне перад 
іхным паваротам у Савецкі Саюз. 
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бая пастаноўка прапаганды ў названых 
раёнах тлумачыцца перш за ўсё тым, 
што райкомы партыі і іх сакратары не 
пранікліся пачуцьцём адказнасьці за 
павышэньне тэарэтычнага ўзроўню ка- 
муністых... Некаторыя райкомы, гар- 
комы і абкомы партыі дапусьцілі неап- 
раўданае скарачэньне колькасьці цыкляў 
лекцыяў па гісторыі КПСС... Яшчэ горш 
стаіць справа з арганізацыяй чытаньня 
лекцыяў па дыялектычнаму і гістарыч- 
наму матарыялізму... Многія партыйныя 
камітэты не ўдзяляюць належнай увагі 
якасьці лекцыяў, з прычыны чаго мно- 
гія зь іх чытаюцца на нізкім ідэйна-тэз- 
рэтычным узроўні...» («Зьвязда», з 17 
сьнежня 1955 г., б. 2). Тое самае зазна- 
чае і загадчык аддзелу прапаганды і 
агітацыі ЦК КПБ, Н. Халіпаў: «Грэба, 
аднак, з усёй рашучасьцю прызнаць, 
што ідэялягічная работа партыйных ар- 
ганізацыяў рэспублікі, як паказваюць 
шматлікія факты, сур'ёзна адстае ад 
тых вялікіх патрабаваньняў, якія прад- 
'яўляюць да яе наша партыя, само 
жыцьцё, новыя задачы камуністычнага 
будаўніцтва... У чым-жа тады справа? 
-- пытае сам сябе таварыш Халіпаў. -- 
Чаму ідэялягічная работа мае такія 
сур'ёзныя недахопы, на якія нам спра- 
вядліва ўказвае ЦЁ КПСС? Уся справа 
ў ТЫМ, -- знаходзіць адказ ён, -- што 
многія партыйныя камітэты і іх першыя 
(Заканчэньне на 2-ой бачыне) 








БАЦЬКАЎШЧЫЯА 


Ме 5 (287) 





У паняволенай Беларусі 





АРХЕАЛЯГІЧНЫЯ ЗНАХОДКІ 


У Віцебшчыне адкрылі нядаўна цэлы 
шэраг старажытных стаянак чалавека. 
На возеры Крывіна, у Воршы, пад Ву- 
шачамі і ў інішых мясцовасьцях былі 
знойдзены гарадзішчы й селішчы эпохі 
зялеза, стараславянскія гарады й кур- 
ганныя могільнікі. У Ветрынскім, Ме- 
хаўскім, Асьвейскім і Гарадоцкім раёнах 
таксама было адкрыта некалькі новых 
гарадзішчаў і курганных групаў. Пры 
раскопках гарадзішча каля вёскі Жу- 
кава (Мехаўскі раён) былі знойдзеныя 
абломкі глінянай пасуды, косьці дамо- 
вае жывёлы, абломкі прасьніцаў ды не- 
калькі прадметаў зялезных: шыла, цьвік, 
вілы і інш. 


ГАСТРОЛІ БЕЛАРУСКІХ АРТЫСТЫХ 


Ад 16-га студзеня г. г. у Маскоўскім 
дзяржаўным тэатры пачаліся гастролі 
беларускіх артыстых. Тут выступаюць 
ансамбль міньятур Беларускае Дзяржаў- 
нае Эстрады, а таксама танцавальны ан- 
самбль Беларускага Дзяржаўнага Народ- 
нага Хору (удзельнік 9-га фэстывалю 
моладзі ў Варшаве). Беларускія арты- 
стыя на працягу свайго месячнага побы- 
ту ў Маскве дадуць каля 30 паказаў. 


НОВАЕ ДАСЯГНЕНЬНЕ 


Перад намі «Зьвязда» з 6 студзеня 
1956 г. На чацьвертай бачыне бачым за- 
галовак «ІШырокаэкраннае кіно». Падім 
даецца фото гэтага экрану і публікі, якая 
З захапленьнем пазірае на яго. Ніжэй 
чытаем: «Кажнаму хочацца хутчэй азна- 
ёміцца з навейшымі дасягненьнямі са- 
вецкай кінотэхнікі... Кінотэатр з шыро- 
кім экранам -- новы цудоўны падарунак 
працоўным сталіцы Савецкай Беларусі». 

І ня ведае гэты процоўны, што такім 
падарункам заходні працоўны «пад ка- 
піталістычным ярмом» карыстаецца ўжо 
гадамі. 


БЕЛАРУСЬ -- КІТАЮ 


«На станкабудаўнічых заводах Віцеб- 
ска разгарнулася работа над асваень- 
нем і выпускам у 1996 г. новых тыпаў 
станкоў для розных галінаў народнай 
гаспадаркі. Станкі заводу будуць па- 
стаўляцца Кітаю і іншым краінам на- 
роднай дэмакрацыі». 

(«Зьвязда, 6 студзеня 1956 г.) 


У ЦЕСНАЦЕ І ЦЕМНАЦЕ 


«Шматлікія работнікі і службоўцы 


2: прадпрыемстваў і ўстановаў гор. Мала- 


“дэчна жывуць далёка за горадам. Ім 
прыходзіцца штодзённа карыстацца пры- 
- гараднымі цягнікамі. Незаўсёды гэтыя 
““паездкі адбываюцца ў нармальных умо- 
вах. Раніцай цягнік Гудачай-Маладэчна 
“ідзе добра. Увечары той-жа самы цягнік 
“нібы хто падменьвае. У вагонах цесна 
й няўтульна. Замест электрычных лям- 
лаў гараць сьвечкі. Токое-ж становішча 
і ў цягнікох іншых кірункаў...» 
(«Зьвязда», 8 студзеня 1956 г.) 


КОНІ ЁСЬЦЬ, ДЫ ХАМУТОЎ МАЛА 


вывазЗцы ў гэты 
калькі падводаў. 


дзень працавала не- 


-- Чаму так мала? У вас-жа, здаецца, 
коней хапае? -- пытаемся ў брыгадзіра 
тав Азарава. 


--Коні ёсьць, ды вось хамутоў мала, - 
адказвае ён. -- Прыходзіцца запрагаць 
коней пачарзе. Адзін калгасьнік працуе, 
а два-тры чакаюць чаргі. 


Па чарзе запрагаюць коней і ў брыга- 
дзе Кірылы Хлусянкова. Амаль штодня 
ў брыгадах разгараюцца спрэчкі з-за 
саней... 

Калгас «Бальшавік» -- ня выклю- 
чэньне ў Магілеўскім раёне. («Зьвязда», 
8 студзеня 1956 г.). 


І гэта адбываецца ў краіне перадавое” 
тэхнікі й усеагульнага ,дабрабыту”...». 


НАВУКА ПАД НОСАМ 


У «Зьвязьдзе» з 17 сьнежня 55 г. былі 
зьмешчаны, адна побач аднэй, дзьве 
красамоўныя зацемкі, першая зь якіх 
зьяўляецца найлепшым адказам на пра- 


блему, пастаўленую ў другой. 


У першай зацемцы нейкі А. Каплан зь 
Менску расказвае: «Ужо некалькі дзе- 
сяткаў год я атрымліваю на сваім пры- 
сядзібным участку (г. Зн. дзялянцы -- 
Р. Л.) па два ўраджаі бульбы за адно 
лета. Іншы раз пасьля збору бульбы са- 
джу гародніну і таксама да восені па- 
сьпяваю зьняць ураджай». Далей ён ко- 
раценька апавядае, як гэтага дасягнуць, 
каб урэшце парадзіць: «Нядрэнна, калі-б 
гэты вопыт (г. зн. дасьветчаньне -- Р. Л.) 
знайшоў выкарыстаньне таксама ў кал- 
гасах і саўгасах»... 


Побач з Капланавай зацемкі, спэцка- 
рэспандэнт «Зьвязды» Н. Матукоўскі 
шукае выхаду з калгаснага тупіку. Пе- 
рабраўшы ў сваіх «спэцкарэспандэн- 
цыях» усе прычыны калгаснае неразь- 
бярыхі, Матукоўскі гэтым разам ухапіў- 
ся за заступнікаў старшыняў: «Намесь- 
нікамі ў калгасах звычайна працуюць 
мясцовыя людзі (старшыні звычайна 
»рэкамэндаваныя” збоку -- Р. Л.)... Але 
шмат якія зь іх нагадваюць хутчэй ад” 
ютантаў, сувязных пры старшынях, чым 
іхных першых памочнікаў і дарадцаў... 
Яны трапілі ў становішча птушкі, якой 
зьвязалі крылы ды спуталі ногі, -- ні 
паляцець ні ступіць...» Дык гэта-ж за- 
ступнікі старшыняў! А што-ж ужо ка- 
заць пра звычайных калгасьнікаў? Ці-ж 
дзіва тады, іцто жывёла на Беларусі 
дохне з голаду!... 


Каплан-жа «ўжо некалькі дзесяткаў 
год» атрымлівае падвойныя ўраджаі. І, 
калі ён мае казу, дык напэўна тая не 
наракае на голад. Бо да прысядзібнае 
дзялянкі партыя яшчэ не дабралася із 
сваімі плянамі, цівунамі й джяржаўны- 
мі пастаўкамі... 


Бальшавіцкія талмудыстыя шукаюць 
У Маркса апраўданьня свайго хаосу ды ў 
пастановах маскоўскіх камуністычных 
пленумаў выхаду зь яго. Затое ў сябе 


Ня ўсё прыгожае, што блішчыць 


сакратары працягваюць недаацэньваць 
ідэялягічную работу, не нясуць адказ- 
насьці за яе...» («Зьвязда», з З студзеня 
1956 г., б. 2). 

Кінутыя ў масы, гэтыя партыйцы губ- 
ляюць зусім грунт пад нагамі, і пры тым 
не з залежных ад іх прычынаў. Прычы- 
ны ляжаць у гэтым запраўдным савец- 
кім сацыялістычным рэалізьме брулзаль- 
нае няволі і выкарыстаньня чалавека. 
З Горадзенскай абласной партыйнай 
канфэрэнцыі даведваемся, што трыцца- 
цітысячнікі не апраўдалі даверу партыі 
ў павьццэньні прадуктыўнасьці калгас- 
най гаспадаркі. «Пасьля верасьнёўскага 
Пленуму ЦЕ КПСС, -- чытаем, - абком 
накіраваў на работу ў калгасы і МТС 
348 чалавек. Але як падбіраліся многія 
зь іх? Насьпех, па анкетных даных. У 
выніку ў гэтую групу трапілі людзі, якія 
не апраўдалі сябе на ранейшай рабоце. 
І не выпадкова таму, што праз паўгода- 
год абком вымушаны быў ставіць пы- 
таньне аб вызваленьні ад работы мно- 
гіх старшынь калгасаў, якія скампрамі- 
тавалі сябе. Сур'ёзнай памылкі ў пад- 
боры кадраў для работы ў сельскай га- 
спадарцы абком ня выправіў і ў далей- 
шым. На чале многіх калгасаў і цяпер 
працягваюць заставацца няздольныя кі- 
раўнікі...» (Зьвязда» з 21 сьнежня 1955 
г., б. 2). Зразумела, малая карысьць зь 
людзей у калгасах, якія не разумеюць 
вядзеньня сельскае гаспадаркі. Але тут 
ляжыць іншая прычына: першая і 
аснаўная, што гэта калгас, злучэньне 
дзяржаўных нявольнікаў. Каб яны пра- 
цавалі, іх трэба біць у вадкрытую, але- 
ж і партыйцы адчуваюць тую самую 
палку за сваімі сьпінамі. 

Лёс гэтых адкамандыраваных стар- 
шыняў сустрэў і агітатараў і іншых 
марксістоўскіх прасьветнікаў масаў. 

Што-ж пацяшаючага для партыі мо- 
жна сказаць пра адносіны да гэтае вы- 
хаваўчае акцыі працоўнага насельні- 
цтва? Сумную рэч: ніякіх сьлядоў пры- 
віцьця марксістоўскага вучэньня, ні сто- 
працэнтовай вытворчасьці, Усё гэта 
зьяўляецца ліпай, што савецкая танная 
прапаганда раздувае аб «аднадушнай 
волі народу» сустрэць звышплянавай 
вытворчасьцяй усякія гадавіны ды «гі- 
старычныя» пастановы і зьезды каму- 
ністычнай партыі (пры такой колька- 
сьці нагодаў, колькі іх ёсьць у Савец- 
кім Саюзе, і самаахвярнасьці «савецка- 
га» чалавека ўжо камуністычны рай 
красаваў-бы на зямлі зь першай пяці- 
годкай), а гэтаксама аб вялікай склон- 
насьці масаў да пазнаньня тэорыі мар- 
ксістоўскага вучэньня. Наадварот, у на- 
родзе падсьцерагаецца апатыя як да 
першага, так і да другога. У довад гэта- 
га зьяўляецца толькі адна прысутч- 
насьць вялікае колькасьці агітатараў 
сярод масаў. Мы падавалі, што толькі 
ў вадным калгасе «Чырвоны партызан» 
Слонімскага раёну ўсьведамлялі калга- 
сьніка ажно 35 агітатараў. 

Каб ня сеяць сумлеваў у праўдзівась- 
ці фактаў, звернемся яшчэ да аднаго 


(Заканчэньне зь 1-ай бачыны) 


павышэньне прадуктыўнасьці таксама 
30 чалавек («Зьвязда», з 11 лістапада 
1955 г., б. 2). А ішто-ж гаворыць факт 


назначэньня партыйцаў на становішчы 
старшыняў у калгасы? Не заўважаец- 
ца, як бачым, лёгікі між савецкай пра- 
пагандай і праўдзівай рэчаіснасьцяй. Хі- 
ба ўжо савецкі чалавек так прыняўся 
марксістоўскім вучэньнем, іцто ён ня 
можа пражыць навет аднаго дня, не па- 
слухаўшы запаветаў чырвоных праро- 
каў? Гэта-ж навет ён «зракаўся» колькі 
гадоў па вайне свайго «працадня» на ка- 
рысьць сьвятое ідэі камунізму («Полы- 
мя», Ме 11, з лістапада 1955 г., б. 135). 


Насколькі гэта ёсьць праўдай, можам 
бачыць з самое савецкае прэсы: «Вось 
калгасе імя Жданава (Драгічынскі раён), 
--паведамляе адзін карэспандэнт, -- Пе- 
рад намі -- вялікі стэнд пад загалоўкам 
«Нашы задачы па ажыцьцяўленьню ра- 
шэньняў верасьнёўскага і студзенскага 
Пленумаў ЦЁ КПСС». Калі-ж пачы- 
наеш цікавіцца паказчыкамі, дык ба- 
чыц, што многія лічбы, у тым ліку па 
надоях малака, ураджайнасьці бульбы і 
іншыя, адносяцца... да 1953--1954 га- 
доў. Недаравальна, што ў радзе месц на- 
Глядную агітацыю па прапагандзе пэр- 
спэктываў разьвіцьця калгаснай гаспа- 
даркі разглядаюць як простую канцы- 
лярыйскую справу, забываючы, шло ва- 
кол лічбаў і заплянаваных паказчыкаў 
партыйныя арганізацыі цавінны весьці 
найстойлівую растлумачальную работу. 
У многіх калгасах, нажаль, аб аргані- 
зацыі гэтай работы не клапоцяцца. І не 
выпадкова, што аб асноўных пэрспэ- 
ктыўных лічбах ня ведаюць ня толькі 
радавыя калгасьнікі, але і кіруючыя 
калгасныя кадры і навет агітатары» 
(«Зьвязда», з 16 лістапада 1955 г., б. 2). 
А вось другі прыклад: «У маляўнічай 
мясцовасьці каля ракі Друць разьмеш- 
чан калгас імя Тэльмана. Тут многа ба- 
гатых заліўных лугоў, урадлівыя землі, 
а гаспадарка адстае... На нарыхтоўку 
сакавітых кармоў кіраўнікі халгасу на- 
агул не зьвяртаюць увагі... Амаль усе 
работы па дагляду кукурузы і сіласа- 
ваньню правялі вучні Чачэгвіцкай ся- 
рэдняй школы. Пры гаспадарчых-жа 
адносінах калгас імя Тэльмана мог-бы 
закласьці па 6-7 тон сіласу на каж- 
ную карову. Яшчэ да гэтага часу шуміць 
пажоўклымі лістамі няўбраная кукуру- 
за... На жывёлагадоўчыя двары кал- 
гасу нельга зайсьці. Бруду тут па ка- 
лена. Адзін з кароўнікаў зусім развале- 
ны, у ім ня проста шчыліны, а цэлыя 
праломы ў сьценах... А моладзь мірыц- 
ца З такой безгаспадарчасьцю, слаба 
ўдзельнічае ў гаспадарчай працы». З су- 
мам сьцьвярджае карэспандэнт, што 
«такое-ж абураючае становішча і ў кал- 
гасах імя Калініна, імя Карла Лібкнех- 
та і некаторых іншых. Не адчуваецца 
тут камсамольская ініцыятыва... У 
калгасе (імя Варашылава) было пасея- 


мольцы дружна ўзяліся за ўборку і сі- 
ласаваньне...» («Чырвоная Зьмена», з 
17 лістапада 1955 г, б. 2). 

Як бачым, прапаганда мала ўплывае 
на калгасьнікаў. Не здарма гаворыцца 
ў народзе, што навет песьня салаўя ня 
корміць, а ня тое, што пугаканьне каму- 
ністычнай савы, хочучы падмануць са- 
бе здабычу, Падобнае становішча ня 
толькі ў паасобных калгасах, але ўва 
ўсей Беларусі. Прыкладам з Горадзен- 
скай абласной партыйнай канфэрэнцыі 
даведваемся, што «...у пераважнай боль- 
шасьці калгасаў вобласьці нізкая ўра- 
джайнасьць збожжавых... Паранейша- 
му самай адстаючай галінай застаецца 
грамадзкая жывёлагадоўля, У воблась- 
ці на 100 гэктараў зямельных угодзь- 
дзяў прыпадае толькі 45 каровы. У дзе- 
сятках калгасаў гадавы надой малака 
на карову ня перавышае 400--600 кілё- 
грамаў. На 100 гэктараў зямельных у- 
годзьдзяў сёлета атрымана толькі 119 
цэнтнэраў мяса, у тым ліку сьвініны ня 
больш 5 цэнтнэраў на 100 гэктараў вор- 
най зямлі. Значныя недахопы ёсьць і ў 
рабоце прамысловасьці. З 254 прадпры- 
емстваў вобласьці 81 ня выканала вы- 
творчых плянаў» («Зьвязда», з 21 сьнеж- 
ня 1955 г., б. 2). А гэта з пленуму Мала- 
дэчанскага абкому партыі: «Мя толькі 
паасобныя калгасы і саўгасы, а цэлыя 
раёны вельмі дрэнна выконваюць заба- 
вязацельствы, узятыя імі пасьля сту- 
дзенскага Ііленуму ЦК КПСС. "Толькі 
тры раёны дабіліся невялікага павялі- 
чэньня надою малака. У іншых-жа 
надой крыху зьменшыўся. Вялікая коль- 
касць раёнаў зацягвае выкананьне пля- 
наў паставак дзяржаве прадуктаў жы- 
вёлагадоўлі...  Прэлегент называў 
вялікія лікі памору жывёлы па раёнах, 
але...» («Советская Белоруссия», з 5 лі- 
стапада 1955 г., б. 2). І нарэшце дахо- 
дзім да паказнае мэты камуністычнага 
ўзгадаваньня, якое зрухнулася на «шча- 


сьлівых» савецкіх грамадзянаў: «Пад- 
лічыўшы свае магчымасьці, -- падзе 
беларуская сацыялістычная прэса, - 


калгасы рэспублікі ўзялі забавязацель- 
ства здаць і прадаць дзяржаве звыш 
пляну тры мільёны пудоў збожжа... 
Але ў цэлым у Беларусі ўраджай збож- 
жавых культур застаецца яшчэ вельмі 
нізкім» («Зьвязда», з 11 лістапада 1955 г., 
б. 2). 

Гэта камуністычная мараль, якая да- 
зваляе выкарыстоўваць грамадзян да 
пасьледняга: хаця ўраджай слабы ў 
рэспубліцы, але мусіш ня толькі здаць 
«абавязак» дзяржаве, ды яшчэ і «пра- 
даць», што значыць ахвяраваць, Мата- 
рыяльны стан вытворчых сілаў ня ці- 
кавіць партыю, але чалавек хавае так- 
сама ў сябе і іншы сьвет сваіх зацікаў- 
леньняў. Абыходзіцца зь ім, як зь не- 
чым абстрактным, падатлівым да роз- 
ных камбінацыяў, можна толькі пры 
дапамозе гвалту. Таму ёсьць зусім пры- 
родным супрацьставіцца гэтаму гвалту, 
што мы заўважылі з папярэдняга раз- 


«У сельгасарцелі ,Бальшавік” Слабод- 


каўскага сельсавету (Магілеўшчына) на ВЯЗКІ... 


пад носам ня бачаць такое простае разь- 


калгасу, пайменна імя Сталіна Ганца- 


Р. Л. віцхага раёну, дзе ў 1956 г, агітавалі за яе 


на 43 гэктары кукурузы, аднак частка 
заставалася 


гляду. 


няўбранай... Камса- П. В. 





ЯКУБ КОЛАС 19) 


У палескай глушы 


Лабановіч уважліва слухаў сябра і зацікавіўся ім. З гэтага 
боку, з боку такой тонкай чуласьці і лёгкага містыцызму, ён 
бачыў яго першы раз, дасюль лічачы яго чалавекам пераваж- 
на рэалістычнага складу. , 

--. Тваю думку аб бярозах я хацеў-бы пашырыць і паглы- 
біць. Я хачу запытаць у цябе --ці думаў ты калі-небудзь над 
гым, або проста -- ці кідаўся табе ў вочы той факт, што пры- 
рода вакол нас... Я ня ведаю, як выказаць маю думку... Ну, 
што ў яе ёсьць нейкае сваё сьвядомае жыцьцё? Якое яно, я ня 
ведаю. Можа, гэта, як у мяне, напрыклад, ёсьць перажытак 
дзяцінства. Але і цяпер я ніяк не магу вызваліцца ад гэтага 
пачуцьця, што прырода мае нейкае сваё сьвядомае жыцьцё. 
Ёсьць такія мясьціны, іх я знаходжу ўсюды, дзе ні бываю, да 
якіх мяне ня горне, я не магу зь імі зжыцца, прывыкнуць да 
іх. Я зварачаў увагу на тое, што ёсьць такія мясьціны, дзе 
птушкі ня хочуць гнязьдзіцца і сьпяваць, а стараюцца абмі- 
наць іх. 

-- Ёсьць, брат, штось такое, -- сказаў Турсевіч. 

2-4 вось, брат, як пачнеш на адзіноце думаць, чорт ведае, 
да чаго дадумаешся. Накруціш свае нэрвы так, што пачынае 
цябе жудасьць пашыбаць. І ўсе гэтыя таямніцы, можа, ня 
больш і ня менш, як вынік туга накручаных струн-нэрвау. 


2. Мы прывыклі, дружка, -- мякка сказаў Гурсэвіч, -- ад- 
баярвацца агульнымі выразамі там, дзе наш розум ня можа 
адолець, пераступіць нейкія парожкі, якія адгарожваюць ад 
яго тое, чаго мы ня ведаем. І ў адных выпадках мы гаворым: 
«Гэта - - нэрвы». У другіх: «Аб гэтым ужо і Закон так кажа, 
значыцца, тут трэба спыніць свой розум»; або -- «Гэта злу- 
чэньне акалічнасьцей», «Цад такою плянэтаю радзіўся» 1 мно- 
га іншага глупства. І часта які-небудзь незразумелы факт мы 
тлумачым яшчэ больш незразумелымі злучэньнямі слоў і ду- 
маем, што сказалі нешта надта разумнае, а другія згаджаюц- 


агульныя выразы вельмі шкадлівы, бо яны зьвязваюць унік- 
лівую думку чалавеха, заспакойваюць і закалыхваюць яе, як 
закалыхваюць крыклівае дзіця, і не даюць ёй ходу там, дзе 
трэба разгарнуць дзейнасьць, каб глашукацца прычыны. І, та- 
кім чынам, празь сям'ю, а потым і праз школу, наш розум 
прывучаецца пасыўна ўспрыймаць такія зьявы, якія далёка 
не дасьледжаны і не растлумачаны. Дзяцей часта асякаюць 


старэйшыя сям'і, калі яны прыстаюць з запытаньнямі, то вель- 
мі наіўнымі, то часамі занадта замыславатымі. А несьвядомыя 
настаўнікі ў школах таксама забіваюць у вучнях усё тое, што 
не ўкладаецца ў асадкі падручнікаў або выходзіць за межы 
Знаўства саміх пэдагогаў. А гэта, усё разам узятае, вядзе да 
таго, што мы падпадаем пад абладу слоў і ня маем волі для 
пратэсту супраць гвалтоўнасьці над нашым розумам. 

Лабановіч слухаў сябра, згаджаўся зь ім, як-бы Турсэвіч 
выказваў яго ўласныя думкі. Разам з гэтым і нейкае засму- 
чэньне закрадалася яму ў душу. 

-- Ведаеш, брат, -- сказаў ён: -- Вельмі добра хоць зрэдка 
сустракацца з жывым чалавекам, пагаманіць, адвесьці душу. 
А то жывеш у глушы, дзе жывога слова не пачуеш, жывеш 
адзін. І думкі розныя бываюць; мігатнуцца ў тваёй галаве, як 
цень на зямлі ад лёгкай хмаркі, і забудуцца, як-бы асуджаныя 
на зьніштажэньне. А гэты дробны клопат штодзённага жыць- 
ця, няцікавага, часта пустога і нікчэмнага, прыніжае цябе, вы- 
ціскае зь цябе ўсё больш вартоўнае. І вось цяпер, калі я кры- 
ху адышоўся ад свайго Цельшына і зірнуў на яго збоку, то 
гэта глуш, што цікавіла мяне сьпярша, пачынае здавацца ва- 
рожаю і наводзіць на мяне нейкае засмучэньне, як-бы я ў ёй 
або яна ва мне чуем няпрыяцеля. Чым болей я жыву там, тым 
больш пачуваю, што затрымацца там на доўгі час у мяне ня 
хопіць сіл. 

Лабановіч змоўк і задумаўся. Вочы яго сталі нярухлівымі 
і пазіралі ў адзін пункт. Перад ім устаў вобраз панны Ядвісі. 
«Не, брат, ня ведаеш ты, чым мне мілая гэтая глуш, ды я табе 
іпра гэта не скажу», -- думаў Лабановіч. 

Турсэвіч залажыўшы за сьпіну рукі, хадзіў ад сьцяны да 
сьцяны і таксама аб чымсьці думаў. 

--- Так, брат, там цяжка. Па сабе ведаю, якая там глуш, -- 
прамовіў Турсэвіч. -- Вось ты вазьмі: якія-небудзь дваццаць 
вёрст разьдзяляе нашы месцы, а якая розьніца! Тут зусім ін- 
шае: ня той выгляд прыроды. Мы заўтра пройдземся, пагля- 
дзім... Ніяк, брат, няможна раўняць Случчыны зь Піншчы- 
наю. І дзеці ў школе ня тыя. У іх больш сардэчнасьці, болы, 
ведаеш, гэтай чалавечнасьці, а твае паляшукі проста 
Зьвяркі. 

Далёка за поўнач сядзелі сябры. Многа ўсякіх пытаньняў 
было паднята і абмяркована імі. Усё, што думалася ка адзіно- 
це, што так ці іначай займала і цікавіла іх, усё тэта выявілася 
цяпер і давала многа матэрыялу для гаворкі. Але не хапіла і 
гэтай доўгай ночы, каб пагаварыць пра ўсё. 

-- Скажы ты мне, братка Максім, -- пытаў сябра Лабано- 
віч, ужо лежачы зь ім у пасьцелі: -- Для чаго чалавек на сьве- 
це жыве? Зь некаторага часу мяне цікавіць гэта пытаньне. Аб 
гэтым пытаў я навет і сваю бабку. 


а” 


-- Ну, для чаго-ж жыве?.. А чорт яго ведае, для чаго ён 
жыве, -- прамовіў Турсэвіч. 

Сябры громка засьмяяліся. 

-- Тут ужо, брат, нейкая філясофія. І я думаю, што Немцу, 
напрыклад, такое запытаньне і ў галаву ня прыдзе. 

-- Чаму? 

-- А таму, што Немец -- чалавек практычны. Вырашэнь- 
не-ж гэтага пытаньня не дае ніякага практычнага, рэзультату. 

-- Значыцца, Немец ня ведае, чаго ён на сьвеце жыве? -- 
запытаў Лабановіч. 

-- Ну, каб такі кілбасьнік ды ня ведаў! 

Сябры зноў засьмяяліся. 

-- Чалавек жыве дзеля дабра, для служэньня праўдзе, каб 
стварыць нейкія вартасьці жыцьця і каб быць карысным для 
іншых, -- сказаў Турсевіч. 

-- Гэта, брат, ён так павінен жыць. Але мы бачым, што 
жывуць людзі зусім не па гэтаму правілу, і пляваць яны хо- 
чуць на дабро, або на нейкую там карыснасьць. А справа тут 
стаіць зусім проста, і ў гэтым сэнсе ёсьць толькі адна мерка, 
якая падыйдзе да кажнага: жыве чалавек для таго, каб у 
жыцьці як можна болей вывудзіць карыснага і прыемнага для 
сябе. 

-- Пастой, брат, ты, здаецца, нясеш нейкую «ерась». Што-ж, 
па-твойму, вывуджвае які-небудзь праўдзівы хрысьціянін, 
што адрокся ад зямлі з усімі яе дарамі і дабротамі, і ідзе ад 
людзей, каб заставацца на адзіноце з Богам? Як прыложыш 
ты да яго сваю мерку? 

-- О, хрысціяне -- народ вельмі змыслы, і да іх яшчэ да- 
кладней прыстае гэта мерка. Яны, бачыш, мають вельмі шпар- 
кі разгон і шырока расчыненую губу. іх не здавальняе зямля 
і наагул гэты сьвет (хоць і зямлёю яны таксама ня грэбуюць). 
Ім падавай рай, вечнае збавеньне, бясконцую радасьць і даб- 
рабыт. А на сваё жыцьцё на зямлі яны пазіраюць, як на спо- 
саб латвей дастасавацца ла банкету на тым сьвеце. 

-- Ты занадта агаліў сэнсе жыцьця, -- сказаў Турсевіч, -- 
і тым самым зьневажаеш чалавека. Ёсьць людзі, што жывуць 
ідэямі агульнага дабра. За свае ідэі яны ідуць у астрогі, на вы- 
сылкі; за гэтыя ідэі іх крыжавалі, давалі атруту, палілі на ка- 
страх. Тут ёсьць нешта большае, чым асабістая выгада і вы- 
вуджваньне карысьці для сябе. І няможна выводзіць з аднаго 
прынцыпу дзейнасьць якога-небудзь жуліка і дзейнасьць ча- 
лавека, што працуе ўсё жыцьцё для іншых. 


-- Ты занадта агаліў сэнсе жыцьця, -- сказаў Турсэвіч, -- 
сваім Лабановіч, -- а прынцып адзін для ўсіх. Справа толькі 


ў тым, якія ўжываюць спосабы, якімі дарогамі ісьці і як ра- 
зумець гэты прынцып. Але каго ты ні возьмеш; ці то будзе ву- 
чоны, які вышуквае новыя законы жыцьця і пракладае новыя 
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БАЦЬКАЎШЧЫНА 





Беларуская навукова-выдавецкая дзейнасьць 
Інстытуце для Вывучэньня СССР 


Беларуская навукова-выдавецкая дзей- 
насьць Інстытуту для Вывучэньня СССР 
апошнім часам значна зактывізавалася 
й можа ўжо пахваліцца зусім паважны- 
мі вынікамі, Гэтак, пасьля выхаду ў 
кастрычніку 1955 г. 2-ой кнігі «Беларус- 
кага Зборніка» ў беларускай мове на 
рататары (204 бач.), у сьнежні паявілася 
і-ая кніга «Беларускага Зборніка» (Ве- 
Іогаззіап Веуіеў) паачгельску друкарскім 
спосабам (бач. 136). У гэтым-жа сьнежні 
выйшла ў сьвет на рататары ў беларус- 
кай мове вялікая манаграфія Міколы 
Волаціча «Беларускае народнае ткацтва 
і зьнішчэньне яго бальшавікамі» (бач. 
200 -- 14 табліц ілюстрацыяў). Як да- 
ведваемся, у сучасны мамэнт ужо за- 
кончаны друк на рататары ў беларус- 
кай мове кнігі 3-яй «Беларускага Збор- 
ніка» і ўжо друкуецца ў друкарні кніга 
2-ая «Беларускага Зборніка» паангель- 
ску. Адначасна здадзена ўжо ў друк вя- 
лікая манаграфія Н. Недасека «Бальша- 
візм у рэвалюцыйным руху Беларусі», 
якая будзе абыймаць каля дзесяці дру- 
каваных аркушаў і выйдзе друкарскім 
спосабам парасейску. Беларуская Рэ- 
дакцыя Інстытуту цяпер рэдагуе й пры- 
гэтаўляе да друку кнігу 4-ую «Беларус- 
Кага Зборніка» ў беларускай мове й кні- 
гу Злою «Беларускага Зборніка» паан- 
тельску, 


Ніжэй коратка задзержымся над вы- 
даньнямі, што нядаўна выйшлі ў сьвет. 


У свой час мы ацанілі пазытыўна кні- 


гу І-ую «Беларускага Зборніка», якая 
выйшла ў красавіку мінулага году дру- 
карскім спосабам У беларускай мове. 


Калі-ж ходзіць пра другую кнігу «Бе- 
ларускага Зборніка», дык яна як з гле- 
дзішча навуковага ўзроўня, гэтак і рэ- 
дакцыйнага апрацаваньня стаіць вышэй 
за кнігу першую. Кажны артыкул, зьме- 
шчаны ў ёй, распрацоўвае важную й ці- 
кавую беларускую праблему, якая дагэ- 
туль была мала або й зусім нераспраца- 
ванай беларускай свабоднай навукай, а 
таму й недакладна ведамай беларускаму 
чытачу ў вольным сьвеце, 

Кніга пачынаецца цікавым артыку- 
лам ведамага нашага літаратураведа 
Ант. Адамовіча «Саветызацыя беларус- 
кае літаратуры й ейныя этапы». Аўтар 
на канкрэтных прыкладах паказвае, як, 
пачынаючы ад 1918-1919 гтг., праходзіў 
вымушаны працэс саветызацыі беларус- 
кай літаратуры, якая ў ейным шостым 
і завяршальным этапе ў 1932--36 гг. 
пасьля фізычнай ліквідацыі беларускіх 
паэтаў і пісьменьнікаў, што гэтай саве- 
тызацыі супраціўляліся, ды абнаглень- 
ню бальшавіцкага ціску й тэрору, ста- 
лася адзінай дазволенай літаратурнай 
плыняй у БССР. 


У наступным артыкуле «Беларускае 
народнае мастацтва пад савецкім кірун- 
кам» ведамы беларускі кампазытар і 
музыкалёг М. Куліковіч на шырокім 
фактычным матарыяле паказаў баль- 
шавіцкія намаганьні поўнае саветыза- 


цыі беларускага народнага мастацтва, 
робячы цікавыя вывады, што супраціў 
перад гэтай саветызацыяй уў розных 
формах не зламаны й да апошняга ча- 
СУ. 

На асаблівую ўвагу з гледзішча на 
важнасьць тэмы, гэтак і на навуковае 
яе апрацаваньне заслугоўвае вялікі ар- 
тыкул Я. Станкевіча «Моўная палітыка 
бальшавікоў у Беларускай ССР». У ім 
шырака паказана прымусовая русыфі- 
кацыя беларускай мовы ў БССР, вы- 
ходным пунктам якое быў урадавы дэ- 
крэт у 1933 Г. аб г. зв. «рэформе» бела- 
рускага правапісу й нарматыўнае гра- 
матыкі. Аналізай паасобных пунктаў 
гэтае «рэформы» галоўна й займаецца 
артыкул. На падставе высказваньняў 
самых тэарэтыкаў камунізму аўтар да- 
водзіць, што прычынай русыфікацыі 
мовы не магла быць камуністычная 
дактрына. А раз так, -- цьвердзіць аў- 
тар -- дык гэтай прычынай мог быць 
толькі расейскі нацыяналізм. Вялікая 


шхсда, іцто гэты цэнны артыкул не раз- 
глядае далейшага працэсу русыфікацыі 
беларускае мовы, які, пачынаючы ад 
славутай «рэформы» ў 1933 г., няспынна 
праводзіцча й да нашых дзён. 


Пзнным таксама Зьяўляецца вялікі 
артыкул Т. Нямігі «Мікольніцтва ў 
БССР пра разгрему , нацдэмаўшчыны” 


(1917--1930)». У ім аўтар, карыстаючыся 
шырэкім матарыялам, зьвярнуў асаблі- 
вую ўвэту натры галоўныя мамэнты ў 
разьвіцьці беларускага шхосльніцтва пе- 
рад 1950 годам: а) счачатнае экспэрымзн- 
таваньне й шучаньне што раз новых пэЭ- 
дагагічных і мэтадычных формаў наву- 
чальнага працэсу; б) ічыбкія тэмпы бе- 
ларусізацыі беларускага школьніцтва ў 
пару г. зв. «нацыянальнага НЭПЦ-у»; 
в) першы бальшавіцкі наступ супраць 
нацыяпальнага школьніцтва ў 1929-- 
1930 гг. і пачатак яго русыфікацыі. Трэ- 
ба пажадаць, каб у ваднэй з наступных 
хніжак «Беларускага Зборніка» паявіў- 
ся артыкул гэтага-ж аўтара аб беларус- 
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кім школьніцтве пасьля 1930 г. і да на- 
шых дзён. 

Кніга канчаецца двума артыкуламі на 
эканамічныя тэмы: 1. А. Ялевіча «Ахова 
прыроды й запаведнікі ў БССР», у якім 
аўтар інфармуе аб савецкіх мерапрыем- 
ствах у галіне аховы прыроды і большых 
беларускіх запаведніках»; 2. В. Будзі- 
мера «Адмоўная роля кукурузы ў всель- 
скай гаспадарцы БССР». Абапіраючыся 
на сьвежых савецкіх дадзеных ды бя- 
ручы пад увагу кліматычныя ўмовы Бе- 
ларусі й асаблівасьці яе глебы, аўтар 
прыходзіць да вываду, што хрушчоў- 
ская «кукурузацыя» Белерусі будзе мець 
катастрафальныя вынікі для ейнай 
сельскае гаспадаркі: гэта зьменшыць 
пасевы тых культураў, што ў Беларусі 
добра родзяць, а сама кукуруза ня толь- 
кі ня высьпее ў беларускіх кліматыч- 
ных умовах, але й мала дасьць матары- 
ялу для сілосу. 

І-ая кніга «Беларускага Зборніка» 
(Веіогиввіаа Веуіеў) у ангельскай мове 
сваім зьместам зьяўляецца камбінацыяй 
першых дзьвюх кнігаў «Беларускага 
Зборніка» ў беларускай мове: зь першай 
кнігі ў ёй перадрукаваныя два артыку- 
лы: Я. Менскага «Утварэньне Беларус- 
кай СССР» іў А. Яловіча «Лясы Беларус- 
кай ССР»; з другой кнігі ў ёй знаходзім 
усе артыкулы За выключэньнем арты- 
кулу А. Яловіча «Ахова прыроды й за- 
паведнікі ў БССР». 

Гэтае беларускае навуковае выданьне 
ў ангельскай мове робіць прыемнае ўра- 
жаньне ўжо сваім вонкавым выглядам: 
мае скромную, але густоўную вокладку 
й беззаганна выкананае згодна з выма- 
ганьнямі заходняй выдавецкай і друкар- 
карскай тэхнікі. 








Як асабліва дадатні бок выданьня трэ- 
ба падчыркнуць, што яно пакончыла з 
дасюлешняй няпрыемнай блытанінай у 
транскрыпцыі на ангельскую мову бела- 
рускіх асабовых і геаграфічных назо- 
ваў, а так-жа назоваў беларускіх твораў 
ды загалоўкаў розных працаў. Як веда- 
ма, у ангельскай мове існуе прынцып, 
што ўсе тыя неперакладзеныя словы й 
назовы з чужых моваў, якія карыста- 
юцца лацінскім шрыфтам, не транскры- 
буюцца, але перадаюцца тым правапі- 
сам, як яны ўжываюцца ў дадзенай чу- 
жой мове. Затое для чужых моваў, што 
карыстаюцца вылучна кірылічным 
шрыфтам (расейская, украінская, баў- 
гарская), ангельская мова мае спэцы- 
яльную, супольную ім усім, транскрып- 
ЦЫЮ. Але ёсьць мовы, што карыстаюцца 
двума шрыфтамі, як мова сэрбска-хар- 
вацкая, калі гэтак можна яе назваць, бо 
між гэтымі абедзьвюма мовамі ёсьць 
таксама паважныя розьніцы. Як ведама, 
Харваты карыстаюцца выключна лацін- 
кай, а Сэрбы выключна кірыліцай. Вось- 
жа ангельская мова не транскрыбуе 
сэрбскіх словаў, як мовы зь кірылічным 
шрыфтам, але перадае іх лацінкай, Бе- 
ларуская мова, будучы суцэльнай мовай 
у вадрозьненьне ад сэрбска-харвацкай, 
мае два шрыфты: кірылічны й лацінскі. 
Ня гледзячы, аднак, на гэта, у ангель- 
скіх публікацыях раз ужываецца для 
беларускай мовы кірылічная транскрып- 
цыя, як і для мовы баўгарскай ці ўкра- 
інскай, іншы раз беларуская лацінка. 
Такая практыка стварае вельмі шкод- 
ную блытаніну, бо, прыкладам, прозь- 
вішча беларускага паэты Багдановіча 
часамі падаецца згодна кірылічнай тран- 

(Заканчэньнео на 4-ай бачыне) 








запраўдны сэнс новай савецкай пяцігодкі 


(Заканчэньне зь 


меры і ад прыродных умоваў і магчы- 
масьцяў сельскагаспадарскага разьвіць- 
ця. Таму пляны новай пяцігодкі ў галіне 
сельскай гаспадаркі зьяўляюцца нярэ- 
альнымі, яны ёсьць нахабным прапаган- 
довым блефам, неабходным, каб нечым- 
жа пацешыць напоўгалоднага й недаа- 
дзетага савецкага жыхара. За такі-ж 
блеф трэба ўважаць і павялічэньне 
жыльлёвай плошчы на 205 мільёнаў ку- 
бамэтраў або прадукцыі тавараў кансум- 
пцыйных на 60 /9. 

Зусім іншая справа зь павялічэньнем 
прадукцыі цяжкай індустрыі, якую 
прадбачыць новая пяцігодка. Гэтае па- 
вялічэныне ў савецкіх умовах ужо ня 
шмат залежыць ад прыродных магчы- 
масьцяў краіны, але галоўным чынам ад 
адпаведнага павялічэньня і так непа- 
сільнага цяжару савецкага насельніцтва, 
ад ягонае церазьмернае й слаба аплач- 
ванае працы ды ад нячуваных абмежа- 
ваньняў ягоных бытавых, харчовых і 
культурных патрэбаў. "Таму трэба ве- 
Рыць, што новы плян у галіне цяжкай 


індустрыі будзе выкананы й перавыка- 
наны. 


Пад цяжкай індустрыяй галоўным чы- 
нам разумецца, асабліва ў Саветах, пра- 
дукцыя ўзораеньня, у тым ліку й атам- 


нае зброі. Праўда, у камэнтарах да но- 


1-ай бачыны) 


вага пяцігодняга пляну сказана, што но- 
вая пяцігодка мае ўсе дадзеныя ў пра- 
дукцыі «для мірных мэтаў перегнаць у 
найкарацейшым часе» найбольш пера- 
давыя капіталістычныя краіны, але доб- 
ра ведама, што абазначаюць у савецкаі: 
стандартнай фразэалёгіі «мірныя мэты». 
Яшчэ на пачатку сёлетняга году Булга- 
нін асьветчыў, што прадугледжанае 
павялічэньне прадукцыі цяжкае інду- 
стрыі мае на мэце стварыць «галоўныя 
падставы неперасьцігнутае абароннае 
сілы нашае краіны». 

Але ў сувязі з тым, што Саветы пе- 


рад нікім не патрабуюць бараніцца, бо--- 


ніхто ня зьбіраецца на іх нападаць, -.. 
аб чым вельмі добра ведаюць і савецкі 
правадыры -- гэтая “абаронная сіла”. 
Саветаў, перакладаючы на звычайную 
мову, абазначае ня што інше, як «агрэ- 
сыўную сілу5. А гэта ўжо ёсьць патэн- 
цыяльны ваенны вызыў вольнаму сьве- 
Ту. 

Гэтак бясплодныя гутаркі й бесьпера- 
пынныя канфэрэнцыі аб разбраеньні, 
якія выпаўнілі ўвесь мінулы год, значна 
зьменшылі абаронную пільнасьць Заха- 
ду ды яго маральна раззброілі, закон- 
чыліся новымі перагонкамі збраеньняў 
у неспатыканым дагэтуль маштабе. 

Л. К. 











на дарожку, гладка ўезджаную сялянскімі санямі, і пайшлі ў 


--Я хачу паказаць табе даўнейшыя могілкі, -- сказаў 


дарогі, ці які-небудзь выдумшчык -- Эдысон, ці мастак, ці Эх, шляхі, родныя шляхі! Хто перакажа нам вашы казкі, 
прапаведнік новага вучэньня, ці самаахвярны дзеяч, вечны разгадае думкі, назьбіраныя і напісаныя часамі на камлёх ва- бок чыгункі. 
служка выключна для другіх, -- усе яны выходзяць з таго-ж шых прысад? 
самага прынцыпу. Ня трэба толькі Зьмешваць мэту З тымі да- -- Зірні, ты зірчі: якае гэта прыгаство! -- казаў Турсэвіч 
рогамі, якімі гэтая мэта дасягаецца. сябру, паказваючы з ганку свае кватэры на роўны шлях і на ад дарогі. 
-- А ўсё-ж такі я з табою не згаджаюся, -- адказаў Тур- ўвесь малюнак, што раскрываўся перад імі. -- Які разгон, які 


Турсэвіч і павёў сябру ў невялічкі лясок на ўзгорку недалёка 


Дзе-ні-дзе на гэтых могілках тырчалі рэшткі крыжоў, па- 





прастор! Які вясёлы тон малюнку і колькі ў ім разнастайна- 
сьці! А вось гэтыя бярозы каля мае хаты: паглядзі, якія яны 


сэвіч. 
-- А калі-ж у спрэчках згаджаюцца? Згодзішся, як аб гэ- 


нура нахіленых над зямлёю, і невялічкія гарбкі, закрытыя 
сьнегам. Між высокіх дрэў стаяла дзярвяная каплічка з пабі- 


сал ў ! : : я з 1; 

тым добра падумаеш. А цяпер давай хіба спаць, бо, здаецца, слаўныя: тымі вокнамі. Яна была пабудована ў васобным стылі і мела 

пачало ўжо разьвідняцца. --Я аднаго не разумею, -- сказаў Лабановіч, любоўна арыгінальны выгляд. Яшчэ і цяпер па глухіх куткох Случчы- 
агледзеўшы краявід: -- У нас столькі прыгаства, столькі ба- ны, напэўна, захаваліся такія каплічкі. Каплічка, здавалася, 


гацьця форм і хварбаў, і край наш вялікі і рознастайны, а мы 
ня бачым, ня хочам гэтага бачыць. Аб нашым краі злажыўся 
пагляд, як аб краі бедным, заняпалым. І нідзе ты ў падручні- 
ках геаграфіі ня знойдзеш больш-менш сталага апісаньня Бе- 
ларусі. Што такое наша Беларусь? А гэта, бачыш, заходняя 
акраіна Расеі. Чым яна слаўная? Нічым. Вось балоты ёсьць, 
ды яшчэ на ўвесь сьвет вядомая хвароба -- каўтун. І мы з гэ- 
тым лёгкадумна згаджаемся, мы ўсё гэта прымаем на веру, бо, 
як ты сказаў праўду, над намі пануе шаблён пустых слоў, 


ледзь ліпела і гатова была кажную мінуту разваліцца. Дзяр- 
вяны дашок яе прагніў і зяўраў чорнымі дзіркамі. Ухапіўшы- 
ся за выступ падваконьня, Лабановіч зазірнуў у сярэдзіну ка- 
плічкі. З палотнішчаў старых абразоў на яго глянулі срогія, 
хоць і выцьвіўшыя, твары сьвятых. У сярэдзіне каплічка мела 
яшчэ досыць сьвежы выгляд, але ўсё ў ёй было пахмурным і 
страшным, і самыя сьцены, здавалася, сурова пыталі: «Чаго 
табе трэба тут, пустацікавец? Якое ты маеці права парушаць 
спакой гэтае сьвятын!”». 


ХУІ 


Шырокі тасьцінец з двума радамі старых бяроз зьбягаў з 
горкі раўнюсенечкаю сьценкаю кудысь на захад, і чым далей, 
тым, здавалася, гусьцей стаялі гэтыя разьвіслыя тоўстыя дрэ- 
вы, усё болей і болей зьніжаліся яны, а потым зьліваліся ў 
вадзін шнур і замыкаліся сабою самімі, як-бы ўпіраліся ў лес 
і хаваліся за лінію небасьхілу. 


Ёсьць штось нязвычайна прыгожае ў гэтых прывольных пустыя вобразы, чужыя Формы думак і чужы Зьмест іх. Вы- с Каб я ўмеў маляваць, - сказаў Лабановіч, -- я пера- 
старасьвецкіх шляхох Беларусі. Шырока й размашыста пра- бараланя а б ма наці ана на дася Та банавіч нёс-бы яе на паперу. 

-. - о“. 5 ау Ст , Ў із бы « » : : ЗЕ б : : 

лягаюць яны ад вескі да вескі, ад мястэчак да гарадоў, злу- “у М дабмея яго З дасмея -- Цікавая каплічка, -- згадзіўся і Турсэвіч. -- Вось яі 


прамовіў з націскам, пры гэтым выраз яго твару зьмяніўся, а 
ў вачох загарэўся агоньчык нейкай злосьці. У ім абудзіўся 
цяпер, хутчэй інстынктыўна, чым сьвядома, пратэст супраць 
зьневажаньня і прыгнечаньня правоў народу, і ён, як сын гэ- 
тага народу, зь якім чуў цесную сувязь, стаў на абарону яго 
правоў. 

“ажны народ мае свой гонар. Англічанін перад усім 
сьветам горда зазначае: я Англічанін! Тос самае скажа Фрае- 
цуз, Пемец, Аўстрыец, Расеяц 1 ійшыя прадстаўнікі другіх на- 
цыяў. А мы, Беларусы, не адважваемся прызнацца ў тым, што 
мы -- Беларусы. Бо на галаву беларускага народу, як вядома, 
многа выліта памыяў, годнасьць яго прыніжана і мова яго 
асьметна, у яго няма імя, няма твару. А з гэтзга вынікае тое, 
што Беларус-інігэлігент адмяжоўваецца ня толькі ад свайго 
народу, але і ад бацькоў сваіх, Мы ведаем такое здарэньне з 
адным нашым знаёмым настаўнікам, да лкога прыехала з до- 
му матка. У яго былі іоьці. Ён пріг гасьцях не пасьмеў пазнаць 
свае мацеры: «І ты, кажа, кабетка, на кухню: там цябе 


чаючы паветы, губэрні й цэлыя краіны. Колькі хараства й 
чароўнага прывабу ў сініх іх далях! Колькі новых малюнкаў, 
сьвежых матываў і таемных здарэньняў абяцаюць яны ва- 
чам і сэрцу падарожнага! Зь якой,.нязвычайнай сілай парыва- 
юць яны да сябе і як моцна дакранаюцца да струн душы! 
Яхая-ж сіла заложана ў гэтых прасторах неабнімных родных 
шляхоў і якую ўладу маюць яны над табою, неспакойны, веч- 
на заклапочаны падарожны? Ці ня гэта, нікім ня выказаная 
казка іх, якая складалася доўгімі вякамі і запісвалася агня- 
вымі літарамі людзкое крыўды ў сэрцах мільёнаў падарож- 
Бых, што ішлі і ехалі па гэтых шляхох і думалі свае думкі? 
Пі ня ён, гэты летапіс часаў, так глыбока западаз ў тваю ду- 
шу, каб адбіцца ў ёй, знайсьці свой пэўны вобраз і форму і 
грознаю маланкаю жахнуць цёмную ноч няволі, што зьБісла 
над краем? А можа, гэта таемная і страшная бясконцасьць 
блуканьня па сьвеце, дзе трудча вызначыць пачатак і канец, 
сымбалямі якіх зьяўляюцца гэтыя шляхі, авявае душу тваю 
нявыразным хваляваньнем і кліча яе зьліцца зь бяскрайчась- 


прывёў цябе сюды, каб паказаць яе. І ведаеш, якое было тут 
нядаўна здарэньне. Адзін тутэйшы абываталь з шляхты быў 
на паляваньні. Сабака выгнаў ліса. Ліс схаваўся пад аўтар 
каплічкі. Паляўнічы пачаў капацца і забіў ліска. Аб гэты: 
даведаўся бацюшка, падаў на суд за абразу сьвятыні. Адным 
словам, завязалася цэлая громкая справа. 


-- А ведаеш, і мне не шкада, што гэтага паляўнічага нс 
суд падалі, адказаў Лабановіч: -- Разумеецца, справа тут ня 
ходзіць аб абразе, але сам па сабе гэты выпадак моцна скрабе 
сэрца: бедны зьвярок думаў знайсьці сабе тут ратунак. 


Сябры моўчкі ішлі з могілак. Відаць было, што кажнаг- 
паасобку займалі свае думкі. Лабановіч чуў нейкае засму- 
чэньне і неспакой. Яго штось не задавальняла і кудысь цягну- 
та. Магла быць тут прычынаю і тая акалічнасьць, што, яму 
здавалася, Турсэвіч ляпей вёў сваю школьную працу, і наг- 
гул яго школа рабіла ўражэньне больш пасьпяховай” школеь:. 
А можа, таксама мела значэньне іх скорая разлука, бо цяпер 


дзі 





цю зямлі? Ціто -- няясны адбітак вечнага нездаваленьня людз- какормяць». яны ішлі на станцыю, адкуль ён мусіць паехаць у сваю глуш. 
кога, таемны покліч да іцуканьня іншых Форм жыцьця, не- -- Гэта -- сьвінства! -- адклікнуўся Турсэвіч і плюнуў зь -- Што, брат, прыціх? -- запытаў яго Турсэвіч: -- Чаго 
сьвядомае імкненьне да лепшае долі? Ці то парываньне кейкаю агідаю. -- Баяўся мужыхом здацца і выявіў сваё поў- зажурыўся? 

душы разьбіць нейкія граніцы і вырвацца на бязьмежныя пае хамства. 


прасторы яшчэ нідзе няіснуючай волі? Сябры некоторы чае ішлі між прысад, а потым зьвярнулі (Далей будзе) 


Зь беларускага жыцьця 





ЯЛІНКІ Ў НЬЮ-ЁРКУ 


Згуртаваньне Беларускай Моладзі ў 
ЗША, аддзел Нью-Ёрк, ладзіла ялінку 
ў суботу 14-га студзеня ў "оні Гол, а 
жаночая сэкцыя Беларуска-Амэрыкан- 
скага Задзіночаньня ў Нью-Ёрку ладзіла 
ялінку для дзяцей у памешканьні І[ВКА 
ў нядзелю 15-га студзеня. 

Агульна абедзьве імпрэзы ўдаліся; мо- 
ладзь правяла мілы вечар у сяброўскім 
настроі, якога дадаваў Дзед Мароз, ён- 
жа раздаваў падаркі, якія для шматлікіх 
былі неспадзеўкай. 

Дзіцячая ялінка мела таксама вялікі 
сукцэс. На ёй была прысутная вялікая 
колькасьць дзяцей, зь якіх бальшыня 
брала ўдзел у дэклямацыях, сьпевах і 
гульнях. Добра ўдалася інсцэнізацыя 
казкі пра рэпку, а таксама калядкі, вы- 
кананыя дзецьмі Бруклінскай школкі 
БАЗА, якой Кіруе спадарыня Кунцэвіч. 
Дзед Мароз закончыў вечар, раздаючы 
дзецям падарункі. 


У САЎТ РЫВЭРЫ -- НЬЮ БРАНСЬВІК 
Памяць аб бліжнім 


Управа аддзелу БАЗА загадзя перад 
Калядамі правяла грашовую зборку для 
суродзічаў у Эўропе. Сабрана было 130 
даляраў. 

Жаночая Сэкцыя парупілася аб каляд- 
ным падарку для Яго Высокапраасьвя- 
шчэнства Архіяпіскапа Сяргея ў Аўстра- 
1. Была сабраная скромная грашовая 
сума і высланая як калядны падарак. 
Зупнасьць сябровак Жаночай Сэкцыі 
вартая таго, каб сталася прыкладам для 
тых жанчын, дзе існуюць падобныя сэк- 
цыі, а таксама і для тых паасобных жан- 
чын, што расьцярушаны на абшарах 
Амэрыкі 


САЎКА ДЫ ГРЫШКА... 


На ўсё хопіць часу і магчымасьцяў, 
калі ёсьць добрая воля для добрых на- 
мераў. Гэтае цьверджаньне поўнасьцяй 
апраўдалі сяброўкі Жаночай Сэкцыі, ка- 
лі яны зарганізавалі калядную ялінку 
ля беларускіх дзетак з Саўт Рывэр -- 
Нью Брансьвік. Сьвяткаваньне адбылося 
на першы дзень праваслаўных Калядаў. 
Да ладжаньня ялінкі сяброўкі патрапілі 
прыцягнуць навет і мужчын. Асабліва 
сн. П. Куляшу знайшлася праца. Спада- 
рыні З. Дубязе давялося шмат зрабіць 
высілку, сьцішаючы вясёлую грамаду 
дзяцей, каб магчы сказаць пару словаў 
пры адчыненьнікаляднай урачыстасьці. 
А прычынаў да шуму і радасьці ў най- 
малодшых (і крыху падрослых) было 
“інмат. На пачэсным месцы стаяла пры- 
браная. ялінка ды рознымі колерамі зі- 
гацела вялізарная зорка калядоўшчы- 
каў Абставіны і настрой прарочылі дзе- 
цям нешта нязвычайнае. Наймалодшыя 
спадзяваліся прыходу Дзеда Мароза. 

З прычыны цяжкасьцяў падарожжа 
Дзед Мароз ня мог прыбыць на пачатак 


“ урачыстасьцяў. А тым часам дзеці па- 


чалі свае мастацкія выступы. Прагра- 
ма-ж была багатая! Герда Кабушка ады- 
грала на акардыёне калядку «Ночка 
Цуд». Усе прысутныя дзеці пад кіраў- 
ніцтвам спадарыні Ф. Родзькі адсьпява- 
лі беларускую калядку «Саўка ды Гры- 
цпка..» З дэклямацыямі выступалі: Аня 
Харавец -- «Каляды» Я. Коласа, Ірка 





Войтанка -- «Калядная Ноч» Л. С., Аня 
Кажура -- «Каляды». А наймалодшая з 
удзельнікаў ялінкі -- Аля Лосік -- пра- 


дэклямавала вершык «Я малая Беларус- 
ка», у якім расказала прысутным аб 
тым, што Яна моліцца за родную краі- 
ну Беларусь і просіць у Бога здароўя 
для таты і мамы. Аня Стома прадэкля- 
мавала «Як ідзе Новы Год» Я. Купалы, 
Аня Кажура -- «Жар ня згас» Я. Купа- 
лы. Ужо пасьля прыходу Дзеда Мароза, 
Іза Кабушка прадэклямавала вершык 
аб Дзеду Марозе, мілым гасьцю беларус- 
кіх дзетак і аб прыгожай ялінцы. А 
Дзед Мароз, разгледзеўшыся куды і да 
каго ён папаў, расказаў дзеткам, як 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


цяжка яму было прыйсьці да іх ак з да- 
лёкай засьнежанай Беларусі. 

Сяброўкі Жаночай Сэкцыі спадарыні 
З. Дубяга, Н. Кулеш, А. Стома, М. Ха- 
няўка пры дапамозе іншых жанчын 
прыгатавалі смачную і багатую вячэру- 
прыняцьце для ўсіх прысутных гасьцей 
і Дзеда Мароза -- сп. Корбута. Пад гукі 
«Лявоніхі», вальсаў полькаў як старшэй- 
шыя, гэтак і малодцыя, доўгі яшчэ час 
цешыліся танцамі. Музыка -- стары эмі- 
грант сп. Пётра Казьлякоўскі -- пзказаў 
прысутным, што ня толькі памятае «Ля- 
воніху», але і стары танец -- Кадрылю. 
А знайшліся аматоры, якія і пратанца- 
валі. 

Сярод шматлікіх прысутных чуліся 
словы жалю, што Каляды бываюць 
адзін раз у год. Усе выражалі надзею, 





Калядняя елка для беларускіх дзяцей у Саўт Рывэр -- Нью Брансвік 


- 


што Жаночая Сэкцыя знойдзе яшчэ 
нейкую нагоду да падобнага супольнага. 
спатканьня. 

У. Кабушка 


ДЗЕЦІ ДЗЕЦЯМ 


Спадарыня Н. Кулеш мела крыху 
фантаў-ахвяраў для лпятарэі, а сабраў- 
шы іх яшчэ больш, дапамагла дзецям 
зарганізаваць лятарэю пад клічам - 
«Дзеці дзецям», гэта значыць, што атры“ 
маны даход перашлецца для беларускіх 
дзяцей у Эўропе. Даходу сабралося "“ да- 
ляраў. Білеты былі распраданыя ўсе і іх 
навет не хапіла. Гэта варта запамятаць 
на будучыню, а падобныя лятарэі ра- 
біць і пры іншых нагодах. 


У. Кабушка 


ЁЛКА Ў ДЭТРОЙЦЕ (ЗША) 


Невялікая беларуская сям'я ў Дэтрой- 
це, ды тая раськіданая па вялікім гора- 
дзе, ня часта сустракаецца ўся разам у 
працягу году. Затое на Каляды, згодна з 
традыцыяй зьбірацца ў сямейным крузе, 
увайшло і ў нас тут у звычай -- зьбі- 
рацца ўсім разам, каб ушанаваць па- 
сямейнаму гэтае вялікае сьвята. Да гэ- 
тага прывыклі ўжо і нашыя беларускія 
дзеткі, якія чакаюць Калядаў, як вялі- 
кай і прыемнай урачыстасьці зь Дзедам 
Марозам і падарункамі, У нядзелю на 
другі дзень праваслаўных Калядаў са- 
бралася каля дваццаці беларускіх дзе- 
так веку ад трох да дзесяці гадоў -- ся- 
мейка ня так ужо і малая, Атрымоўваю- 
чы падарункі, прысланыя ад беларуска- 
га Дзеда Мароза, дзеці выступалі із 
сваёй мастацкай самадзейнасьцяй. На- 
жаль, за выняткам Алены С., якая сьпя- 
вала і дэклямавала беларускія калядкі і 
вершы, большасьць дзетак паказвалі 
толькі тое, што навучыліся ў школах 
амэрыканскіх. Гэты факт не адным з 
прысутных бацькоў навёў думку і ўсьве- 











Фэльетон 





Маё падарожжа 


(«Чырвоная Зьмена») 


Дарагія сябры-чытачы! Вы, напэўна, 
заўважылі і былі зьдзіўленыя тым, што 
я два тыдні ня выходзіла на старонкі 
нашай газэты. Справа вельмі простая -- 
я пастанавіла культурна адпачыць. Ня- 
доўга думаючы, сабралася ў невялікае 
падарожжа па гарадох і вёсках, каб па- 
весяліцца там з моладзьдзю, набрацца 
бадзёрасьці і з новымі сіламі вярнуцца 
да працы. 

Куды паехаць? На памяць прыйшло 
запрашэньне магілеўскіх камсамольцаў 
пагасьціць у іх. Мне гаварылі шмат ці- 
кавата аб гэтым прыгожым горадзе, і Я, 
не задумваючыся, паехала ў Магілеў. 

Горад зрабіў на мяне вялікае ўра- 
жаньне. Магілеў расьце і прыгажэе. 
Ужо вечарам, стомленая хадзьбой, я за- 
хацела адпачыць ў якім-небудзь утуль- 
ным сьветлым месцы. 

-- Дзе тут бліжэйшая бібліятэка? -- 


(а 


папытала я ў праходжага. 
-- Бліжэй за ўсіх другая гарадзкая 





Беларусная навукова-выдавецкая дзейнасьць 


(Заканчэньне з 


скрыпцыі ВоегЗ4апоуіёа, а часамі беларус- 
кай лацінкай Ваяедапоуіё. 

Вось-жа «Беларускі Зборнік» кансэ- 
квэнтна прыдзержываецца ў такіх вы- 
падках беларускай лацінкі ў васабовых 
імёнах, у назовах літаратурных ды на- 
вуковых твораў і іншых непераклада- 
ных словах, а так-жа ў васнаўным У 
назовах геаграфічных, робячы выклю- 
чэньні толькі для тых геаграфічных на- 
зоваў, якіх правапіс у ангельскай мове 
ўжо замацаваўся, хоць іншым, чымся ў 
беларускай лацінцы: Уйеб5К, а ня Уі- 
сіерзк, УЙпа, а ня Уіпіа, Але такую са- 
мую практыку знгельская мова тарнуе 
й да іншых славянскіх і неславянскіх 
моваў: “Уагзаў, а не УУагзгажа, Уізіца, 
а ня УУіча. 

Напасьледак, некалькі словаў аб ма- 
награфіі Міколы Волаціча «Беларускае 
народнае ткацтва й зьнішчэньне Яго 
бальшавікамі». 

Гэта ёсьць першая салідная й поўная 
навуковая манаграфія аб беларускім на- 
родным ткацтве, якое багацьцем, арыгі- 
нальнасьцю й мастацтвам сваей арна- 
мэнтыкі мае мала сабе роўных сярод ін- 
шых славянскіх народаў. Аўтар выка- 
рыстаў у працы вялікае мноства наву- 
ковай літаратуры, даў поўную гісторыю 
разьвіцьця беларускага ткацтва, увяз- 
ваючы ягоныя вытокі з пачаткам ткац- 
кай культуры ў Заходняй Эўропе й Ся- 
рэднай Азіі, ды праводзячы яго праз усе 
гістарычныя Эпохі, закончыў нядаўным 
мінулым, калі савецкая калгасная сы- 
стэма зьнішчыла народнае тхацтва, як 
народны промысл і самабытнае нацыя- 
нальнае мастацтва. 

Беларускае пароднае ткацтва аўта» 
разглядае ў двух галоўных ягоных ас- 


З-яй бачыны) 


пэктах: у аспэкце эканамічным і ў ас- 
пэкце мастацкім, пры чым ён глыбока 
аналізуе беларускую народную арнамэн- 
тыку ды падчырквае ейную нацыяналь- 
ную самабытнасьць Аўтар пасьвяціў ня 
мала месца тэхніцы апрацоўкі лёну, як 
ткацкага матарыялу. і тэхніцы самога 
ткацтва, падаючы багатую клясыфіка- 
цыю ткацкіх вырабаў. Ён так-жа даў 
абшырны агляд беларускіх натураль- 
ных хварбаў, ужываных для хварбавань- 
ня тканінаў. Праца заканчваецца двума 
цэннымі дадаткамі: аб беларускай на- 
роднай вышыўцы і аб беларускай на- 
роднай вопратцы. Кніга замыкаецца 14- 
ма табліцамі, на якіх знаходзім на блі- 
скучай люксусовай паперы друкарскім 
спосабам выкананых 28 мастацкіх ілю- 
страцыяў найбольш характэрных узораў 
беларускіх народных тканінаў, вышыў- 
кі й народнае вопраткі. 

Кніга чытаецца зь вялікай цікавась- 
цю й захапленьнем, бо з кажнага радка 
прабіваецца шчырая любасьць аўтара да 
беларускага народнага мастацтва. З 
гледзішча на шырыню й паўніню апра- 
цаваньня тэмы, бяспрэчна выссокую на- 
вуковую ўзроўню яе апрацаваньня ды 
яснасьць, лёгічнасьць і пасьлядсўнасьць 
думкі, праца Міколы Волаціча зьяўля- 
ецца вельмі паважным укладам ў бела- 
рускую навуку. Астаецца толькі шхада- 
ваць, што выдадзеная яна на рататары, 
бо такія салідныя й пэнныя выданьні 
павінны былі-б выходзіць друкам і, па- 
жадана, у ангельскай мове. 

Канчаючы, астаецца выказаць нашае 
поўнае прызнаньне Беларускай Рэдак- 
цыі Інстытуту ды пажадаць ёй такой- 
жа плённай працы і ў будучыні. 


Міхась Алексіч 


бібліятэка, -- адказаў ветліва чалавек і 
прапанаваў паказаць дарогу. 

Хутка мы былі перад будынкам, у су- 
тарэньні якога зьмяшчалася бібліятэка. 

Падзякаваўшы незнаёмцу, я адчыніла 
дзьверы й зрабіла" першы крок... у 
цемру. Другі крок я ўжо не змагла зра- 
біць бо мае ногі не намацалі прыступкі, 
і я балюча грымнулася патыліцай аб 
нешта цьвёрдае. З вачэй паляцелі іс- 
кры, але сьвятлей ня стала. Баючыся 
грымнуцца яшчэ раз, я кінулася назад 
да дзьвярэй і вярнулася на вуліцу. 

Праз паўгадзіны сябры, прыкладаю- 
чы медны пятак да вялікага гузу на ма- 
ёй галаве, спачувальна павучалі мяне: 

-- Трэба было спачатку да нас зайсь- 
ці, спытаць правілы ўваходу і кары- 
станьня бібліятэкай, а пасьля ўжо сьме- 
ла пераадольваць перашкоды. 

У далейшай размове таварышы Аўдзе- 
еў і Худалееў паведамілі, што перш-на- 
перш трэба было запасьціся лямпай, каб 
ня падаць у калідоры, падругое, кажухом 
1 грэлкай, каб не замерзнуць у чыталь- 
най залі. 

Я пацікавілася: 

-- Што, і работнікі горсавету карыста- 
юцца такімі прыладамі, калі ходзяць у 
бібліятэку? 

-- Ня ведаем, -- адказалі сябры. 

Гуз балеў яшчэ доўга. «Грэба мець за- 
праўды моцныя лбы. каб да гэтага часу 
не павесіць там лямпачку», -- думала я, 
едучы ў кірунку на Гомель. 

Але невясёлыя думкі разьвеяў вельмі 
прыемны сусед па купэ. Ён аказаўся за- 
гадчыкам Чачэрскага кніжнага магазы- 
ну Ме 14. Таварыш Канцавы быў вельмі 
гаварлівы чалавек. 

Ён сыпаў прымаўкамі, прыказкамі, за- 
гадкамі. Да нае далучыліся і іншыя па- 
сажыры, пачалося нешта падобнае на 
спаборніцтва ў згадваньні загадак. 

Рэкорд пабіў Вікен Лобан, які ехаў зь 
вёскі Мазалі Чырвонаслабодзкага ра- 
ёну Менскай вобласьці. 

«Калі ў нашай вёсцы з электрычным 
асьвятленьнем было ўсё ў парадку, 
электраманцёр атрымліваў адзін з чвэр- 
цю працадзень. Зь некаторага часу ась- 
вятленыьна ў вёсцы значна пагоршыла- 
ся, і ў сувязі з гэтым праўленьне калга- 
су пастанавіла налічваць манцёру паў- 
тара працадня. Трэба адгадаць, колькі 
будзе атрымліваць манцёр (згодна такой 
прагрэсіі), калі сьвятло зусім згасьне». 

Ніхто ня мог адгадаць, назет і сам за- 
гадаўшы. Зыйшліся на агульнай думцы, 
што адказ на гэтую загадку ведаюць 
толькі кіраўнікі калгасу ў Мазалёх. 

Далей размова пайшла аб культурным 
адпачынку, аб культурным абслугоў- 
ваньні насельніцтва. Асабліва горача га- 
варыў таварыш Канцавы, разказваючы 
аб культуры абслугоўваньня ў кніжным 
магазыне, якім ён згегадвае. «Прыемча 
будзе адпачыць у васяродзьдзі такіх чу- 
лых людзей», падумала я і наважыла 
спыніцца ў Чачэрску. 

На наступны дзезь у нядзелю тава- 


рыш Канцавы гасьцінна сустрэў мяне на 
парозе свайго магазыну. 

-- Заходзьце, азнаёмцеся, -- і ён шы- 
рокім жэстам паказаў на паліцы з кні- 
гамі, на сьцены, упрыгожаныя каляро- 
вымі плякатамі, геаграфічнымі картамі. 
Зьвяртала на сябе ўвагу шыльда, якая 
запрашала прадаўцоў быць ветлівымі з 
пакупнікамі, а пакупнікоў -- з прадаў- 
цамі. 

-- Як бачыце, з нагляднай агітацыяй 
справы ў нас на высокім узроўні. У нас 
навет лекцыі на гэтую тэму чыталі. 
Вельмі цікавы вопыт перадаў... 

Але тут загадчыка перабіў маленькі 


пакупнік. 

-- Дзядзечка, колькі тэтая кніжка 
каштуе? 

-. У цябе што -- вачэй няма? Ня ве- 


даеш, дзе ставіцца цана!? 

Хлопчык палахліва адхінуўся. 

-- Дык вось я і кажу: лекцыя была 
вельмі цікавая. Мы, прадаўцы, пасьля 
гэтай лекцыі, перабудоўваем сваю рабо- 
ту на іншы лад... 

Але ўвагу загадчыка прыцягнула 
спрэчка, якая ўзьнікла паміж прадаў- 
шчыцай Аняй Сідляровай і двума па- 
купнікамі, якія хацелі атрымаць сьпіс 
навінак літаратуры. 

-.- У нас не даведачнае бюро і ня стол 
заказаў, -- з запалам гаварыла дзяўчы- 
на. 

-- Дзякуем за ветлівы адказ. 

-. Ешце на здароўе! 

-- І што за народ пайшоў. Нібы ім у 


нядзелю няма куды падацца, апрача 
кніжнага магазыну, -- з прыкрасьцю 
заўважыў Канцавы. 

Зьмяркалася, калі мы спыніліся на 


дарозе каля вёскі Слабада Церахоўска- 
га раёну Гомельскай вобласьці. 

-- Вунь хаты стаяць на ўзгорку - там 
і Клюб, -- сказалі камсамольцы й пае- 
халі далей. 

Празь некалькі 
сцы. 

-. Вы шукаеце клюбу? Дык яго ў нас 
няма, -- адказаў мне хлапец, да якога 
Яя Зьвярнулася З пытаньнем. 

Але дзяўчына, што спынілася разам 
З хлапцом, запярэчыла: 

-- Як няма?! А гэта што? -- і пака- 
зала на падгнілую хату з забітымі вок- 
намі. 

-- Дык гэта-ж куратнік. 

-- Не, клюб!.. 

Яны спрачаліся-б яцчэ доўга, але 
спрэчку разьвязаў Уладзімер Бабраўні- 
чы. Ён расказаў гісторыю клюбу-курат- 
ніка. 

У 1952 годзе тут запраўды быў кал- 
гасны клюб зь бібліятэкай. Але вясной 
1953 году калгасныя кіраўнікі пастанаві- 
лі, што клюб цяпер непатрэбны, і пе- 
ратварылі яго ў куратнік. Калі надыйш- 
лі выбары ў мясцовыя саветы, было па- 
стаўноўлена адрамантаваць куратнік 
зноў пад клюб. 

Усю зіму тут быў клюб. Але вясной 
1954 году ў клюб вярнуліся куры. З гэ- 
тага часу яго й называюць куратнікам. 

-. А дзе-ж клюб? -- папыталася я. 

-- Вось ён, -- паказаў мне Ўладзімер 
на куратнік. 

Мне здалося, што зьяжджаю з глузду 
-- у галаве нешта заіцамацела. Нз за- 
даючы больш ніяхіх пытаньняў, я кіну- 


лася ў зваротны шлях. Мяцёлка 
Хх 


мінут я была ў вё- 
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даміў патрэбу свае беларускае школкі, 
бо ня кажная сям'я можа заступіць 
школу, каб навучыць дзяцей чагось у 
сваей роднай мове. Трэба мець надзею, 
што да наступных Калядаў справа гэтая 
наладзіцца. Люба Д. зацікавіла нямала 
сваіх сябровак і сяброў выступам з акар- 
дыёнам. Бацькі правялі прыемна час, 
гледзячы на выступы і забавы дзяцей 
ды пасьля пры шклянцы чаю ці кавы, 
бяседаючы за супольным сталом. Дзяка- 
ваць Богу за Каляды, бо гэта нагода су- 
стрэцца і зьбліжыцца з сваімі суродзі- 
чамі ды падмацавацца на духу. 
Бацька 


ІЗНОЎ У «КЛЮКАВІЧАХ» 


Годна сустрэць Новы Год можна толь- 
кі ў большай і лепш зарганізаванай сваей 
грамадзе. Дык думкі дэтройцаў накіроў- 
ваюцца ў суседні Кліўлэнд, адкуль маем 
ужо даўно запросіны на супольнае 
сьвяткаваньне і дзе, ведам з дасьвет- 
чаньня, можна найпрыямней правесьці 
часе. 

Рыхтуюцца туды аж дзьве «падводы», 
бо ахвотнікаў ехаць туды назьбіралася 
ня мала, хоць дарога і далекаватая ды 
крыху рызыкоўная з прычыны вялікага 
руху на дарогах. Пагода паспрыяла і 
ехалася прыемна і шчасьліва, калі ня 
лічыць таго, што ў вадным перапоўне- 
ным «возе» «рассыпалася» кола і каб ня 
мелі другога ў запасе, дык прыйшлося 
страціць шмат часу, або пяшэчкам кан- 
заць падарожжа. 

Прыехаўшы ў сыботу вечарам у Кліў- 
лэнд, засталі там усіх у гарачкавай пад- 
рыхтоўцы да балю. А дзясятай гадзіне 
заля была ўжо поўная, а госьці ўсё яшчэ 
прыбывалі. Заўважаецца, што гаспада- 
ры крыху і зьбянтэжаныя, бо відаць, не 
спадзяваліся такой колькасьці. На залі 
відаць шматлікіх гасьцей з гэтак-зва- 
нага «рускага клюбу» ды іншых сусед- 
ніх нам народаў. Хтосьці із старэйшых 
грамадзянаў заўважае, што гэта мусіць 
прыдзецца назваць «балям народаў Бе- 
ларусі». Доўгія тры рады багата накры- 
тых сталоў у суседняй залі ўсіх не 
зьмяшчаюць, і шматлікія ўладжваюцца 
пры сталох на танцавальнай залі да су- 
польнага прыняцьця. Пасьля кароткіх 
прывітальных і пажадальных прамоваў 
з боку гаспадароў і гасьцей, сустракаец- 
ца Новы Год із сьпевам «Многая Лета» 
ў запраўды абнадзейваючым і паднесе- 
ным настроі. Пры стале становіцца нам 
ясна, чаму беларускі баль прыцягвае так 
шмат гасьцей: хто-ж зможа так шчыра 
ўгасьціць, як ня нашыя былыя сяляне, 
якія ў пераважнасьці зьяўляюцца тут 
гаспадарамі. 

Для моладзі-ж найважнейшае -- гэта 
добра патанцаваць, хоць і старэйшыя ня 
супраць разьмяць крыху ногі. А нагода 
да гэтага добрая, бо грае свая аркестра, 
якой не дараўняла-б іншая. Нашыя ма- 
ладыя музыкі даказалі, што ня іх тан- 
цоры ўмораць, а яны танцораў. Гэта ўсё 
хлопцы загартаваныя і ня навіна ім на- 
пружыць сілы, калі трэба паказаць 
штосьці свае ці то ў футбольным Зма- 
ганьні, ці ў мастацкім выступе, ці іншае. 
За гэта ім і іншым кліўлэндцам, якія 
спрычыніліся да гэтага ўдалага і пры- 
емнага супольнага спатканьня Новага 
1956 Году, належыцца вельмі шчырая 
падзяка. 

Госьць з «Дэлятычаў» 








Навуковая Зборка 
(Мюнхэн) ц. 


12. І. 1956 г. адбылася чарговая наву- 
ковая зборка сяброў Мюнхэнскага ад- 
дзелу БІНіМ. На парадку дня быў рэфэ- 
рат на тэму беларускае эміграцыі, які 
падрыхтаваў сп. Я. Запруднік. З увагі 
на актуальнасьць і цікавасьць тэмы, У 
вельмі ажыўленай дыскусіі прынялі 
ўдзел даслоўна ўсе прысутныя, што пась- 
ля змусіла старшыню зборкі абмяжоў- 
ваць паасобныя выступы. 


Трэба адцеміць вялікую карыснасьць 
таго факту, што навуковыя зборкі ад 
самага заснаваньня Мюнхэнскага аддзелу 
БІНіМ адбываюцца вельмі рэгулярна. 
Гэта ў вялікай меры спрычыняецца да 
большай інтэнсыўнасьці і сыстэматыч- 
насьці працы аддзелу. 


ПАМА 


Беларускі тыднёвік палітыкі, культуры 











й грамадзкага жыцьгя. 
Выдаеец: Уладзімер Бортнік 


РЭДАГУЕ КАЛЕГІЯ 


Артыкулы, падпісаныя прозьвішчам 
або ініцыяламі аўтара, не заўсёды выра- 
жаюць пагляды Рэдакцыі. Незгамоўленыя 
рукапісы назад не зварочваюцца. Рэдак- 
цыя адказвае на лісты тольхі пасьля 
далучэньня паштовае маркі абэ міжна- 
роднага паштовага купону. 


